J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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Nur fiir den Gebrauch in trockenen Raumen.

(=]

Schutzklasse Il

Ll

Gefahr - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und daruber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Geréat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt werden.

Anl_Power_X_Charger_4A_SPK9.indb 5

Austausch der Netzanschlusslei-
tung

Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdun-

gen zu vermeiden.
a) Das Ladegerat darf nicht fur nicht wiederauf-
ladbare, normale Batterien benutzt werden.
Eine ausreichende Bellftung ist erforderlich.
Die Angaben zu Strom und Spannung auf
dem Akkublock missen dem des Ladegera-
tes entsprechen.

Das Ladegerat nicht Spritzwasser und keinen
Regen aussetzen.

Wenn der Akkuschrauber in die Ladestation
gesteckt oder von der Ladestation rausgezo-
gen wird, muf3 das Ladegerat zuerst von der
Steckdose getrennt werden.

Verbrauchte oder beschéadigte Akkus nicht
ins Wasser oder ins Feuer werfen. Richtlinien
des Umweltschutzes sind zu beachten.

Ein defekter oder nicht mehr ladbarer Akku
muB als Sondermdll behandelt werden. Le-
gen Sie ihn an eine spezielle Sammelstelle
ein. Werfen Sie ihn weder in den normalen
Hausmull noch in Wasser oder Feuer.
Stellen Sie das Ladegerat fern von jeglicher
Hitzequelle auf.

Um das Risiko eines Stromschlags zu redu-
zieren, ziehen Sie am Stecker und nicht am
Netzkabel den Stecker aus Steckerdose,
wenn Sie das Ladegerat vom Netz trennen
wollen.

Demontieren Sie das Ladegerét nicht.
Bringen Sie es zu einem autorisierten Re-
paraturdienst, wenn Service oder Reparatur
erforderlich sind. Eine nicht sachgerechte
Montage kann zu Stromschlag bis hin zurT6-
tung und Feuer fihren.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

f)
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2. Geratebeschreibung (Bild 1)

1. Ladegerat
2. Ladekabel

3. Technische Daten

Im Interesse einer langen Lebensdauer des
Akkus sollten Sie flr eine rechtzeitige Wieder-
aufladung des Akkus sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerates nachlasst.

Aufhangen des Ladegerétes an der Wand
(Bild 4)
Das Ladegeréat kann auch an der Wand befestigt

Ladegerat

) werden. Entnehmen Sie die korrekten MaBe fir
Eingang .................. 200-250V~50-60 Hz, 95 W yio Bohrigcher in die Wand von der Riickseite
AUSGANG ...oooiiiiiie e 20Vd.c, 4A des Ladegerétes.
Achtung! Abstande

Das Ladegerat darf nur fur die Li-lon Batterien der
Power-X-Change Serie verwendet werden!

4. Bedienung (Bild 2+3)

1. Akku-Pack (a) aus dem Handgriff heraus zie-

hen, dabei die Rasttaste (b) driicken.

210 cm von der Wand (rechts + links)
=100 cm von der Decke

Achtung!

Beim Aufhdngen muissen passende Schrauben,
wie 3,5 mm Linsen-Kopfschrauben verwendet
werden, um Beschadigungen am Gehause und
ein Herunterfallen des Geréates zu vermeiden.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken 5. Reinigung, Wartung
Sie den Netzstecker des Ladegerats (1) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.  Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
3. Stecken Sie den Akku (a) auf das Ladegerét Netzstecker.
(1).
4. Unter Punkt 7 ,Anzeige Ladegerat" finden Sie Das Gerat darf nicht in feuchter Umgebung oder

eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Sollte das Laden des Akkus nicht méglich sein,
Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung
vorhanden ist

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten

des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akkus immer noch nicht
maoglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat

und den Schrauber

an unseren Kundendienst zu senden.

Kundendienst:

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBe 6, 94405 Landau/Isar, Germany
www.isc-gmbh.info

an Stellen mit &tzenden Gasen, gelagert
werden, sondern an einem trockenen Ort auB3er-
halb der Reichweite von Kindern.

5.1 Reinigung

Halten Sie die Oberflache des Gerates sauber
und wischen Sie es nur mit einem trockenen
Tuch ab.

5.2 Wartung

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

Das Gerat darf nicht demontiert werden. Wenn
das Gerat beschadigt ist, wenden Sie sich an
den Lieferanten oder Hersteller.
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6. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportsch&den zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermidillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

it

Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mall!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung
in nationales Recht missen verbrauchte Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforde-
rung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ
anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigen-
tumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann
hierfir auch einer Riicknahmestelle Giberlassen
werden, die eine Beseitigung im Sinne der nati-
onalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze
durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten
beigefligte Zubehdrteile und Hilfsmittel ohne Elek-
trobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdrucklicher
Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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7. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerat I&dt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Bedeutung und MaBnahme

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fiir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

Anl_Power_X_Charger_4A_SPK9.indb 8 05.05.2020 07:55:06
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdér),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-9-

Anl_Power_X_Charger_4A_SPK9.indb 9 05.05.2020 07:55:07

Autogoods “130”



Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geréaten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-10 -
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7

For use in dry rooms only.

(=]

Safety class ||

1]

+WARNING - Read the operating instructions to reduce the risk of injury*

11-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This equipment can be used by

Replacing the power cable

If the power cable for this equip-
ment is damaged, it must be
replaced by the manufacturer
or OEM after-sales service or
by similarly trained personnel to

prevent hazards.

a) The charging unit is not allowed to be used

for non-rechargeable, normal batteries.

Sufficient ventilation is required.

The current and voltage information on the

battery pack must be the same as that on the

charging unit.

Do not expose the charging unit to splashwa-

ter or rain.

The charging unit must be disconnected from

the socket outlet before the rechargeable

battery is inserted into or removed from the

charging station.

f) Do not throw old or damaged batteries into
water or fire. Follow the environmental protec-
tion directives.

. g) A defective or no longer chargeable battery
children of 8 years and older and must be treated as special waste. Dispose of
; i H it at a special collection point. Do not dispose
by people with limited ph}'?"cal’ of it with your normal household waste or th-
sensory or mental Capacmes or row it into water or fire.
h) Place the charging unit away from all sources

those with no experience and
knowledge if they are supervised
or have received instruction in
how to use the equipment safe-
ly and understand the dangers
which result from such use.
Children are not allowed to play
with the equipment. Unless su-

of heat.

i) Toreduce the risk of electric shock, pull the
power plug out of the socket outlet by the plug
itself and not by the cable when you want to
disconnect the charging unit from the power
supply.

i) Do not take the charging unit apart. Take it
to an authorized repair center if servicing or
repairs are needed. Incorrect assembly can
result in an electric shock and even death or
fire.

pervised, children are not allo- k) Children must always be supervi:sed in ordgr
. to ensure that they do not play with the equip-
wed to clean the equipment and ment.
carry out user-level maintenance
work.
12-
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2. Layout (Fig. 1)

1. Charger
2. Charging cable

3. Technical data

Charger
INPUL .o, 200-250V~50-60Hz, 95 W
OUEPUL e 20V d.c, 4A
Caution!

The charging unit is allowed to be used only for
the lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series!

4. Operation (Fig. 2+3)

1. Pull the battery pack (a) out of the handle,
pressing the pushlock button (b) as you do
S0.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(1) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

3. Insert the battery pack (a) into the battery
charger (1).

4. Insection 7 ,Charger indicator” you will find a
table with an explanation of the LED indicator
on the charger.

If the battery fails to charge, please check

© whether there is voltage at the socket outlet

© whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery still fails to charge, send
® the charging unit

® and the rechargeable battery

to our customer service center.

Customer service:

ISC GmbH International Service Center
Eschenstrasse 6, 94405 Landau/lsar, Germany
www.isc-gmbh.info

Timely recharging of the battery will help it serve
you well for a long time. You must recharge the
battery when you notice that the power of the
cordless screwdriver drops.

Mounting the charging unit on a wall (Fig. 4)
The charging unit can also be mounted on a wall.
The correct dimensions for drilling holes in the
wall can be found on the back of the charging unit.

Spacing distances
210 cm from the wall (right + left)
=100 cm from the ceiling

Caution!

When mounting on a wall you must use suitable
screws, e.g. 3.5 mm pan-head screws, in order to
prevent damage to the housing and risk of falling.

5. Cleaning and maintenance

Always pull out the power plug before starting any
cleaning work.

The equipment is not allowed to be stored in a
damp location or where there are caustic gases.
Keep it in a dry place out of the reach of children.

5.1 Cleaning
Keep the surface of the equipment clean and
wipe it only with a dry cloth.

5.2 Maintenance

There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

The equipment is not allowed to be taken apart. If
the equipment is damaged, contact your supplier
or the manufacturer.

6. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Defective components must be dispo-
sed of as special waste. Ask your dealer or your
local council.
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7. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use.

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
-14 -
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For EU countries only

Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in

accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-15-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-16-
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A utiliser uniquement dans des endroits secs.

(=]

Catégorie de protection Il

1]

« AVERTISSEMENT - pour réduire le risque de blessure, lisez le mode d’emploi »

-17 -
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Danger! o Remplacement du cable
Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter y 1 . ,
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des d’alimentation réseau

blessures et dommages. Veuillez donc lire atten- Si le cable d’alimentation réseau
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de

sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour de cet appare” est endommagé,

pouvoir accéder aux informations a tout moment. il faut le faire remp]acer par le
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes, . . \
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/ fabricant ou son service apres-

ces consig'nlels de sécurité.. Nous déclinons toute vente ou par une personne qua”-
responsabilité pour les accidents et dommages . s . sz .
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des fiée afin d’éviter tout danger.

consignes de sécurité.

a) Le chargeur ne doit pas étre utilisé pour des
piles normales non rechargeables.

b) Il est nécessaire de bien aérer.

c) Lesindications de courant et de tension figu-
rant sur le bloc batterie doivent correspondre
a celles du chargeur.

d) N’exposez pas le chargeur a des projections
d’eau ou a la pluie.

e) Lorsque 'accumulateur est inséré dans la
station de recharge ou en est retiré, le char-
geur doit étre débranché de la prise de cou-
rant au préalable.

f)  Ne jetez pas les batteries usées ou en-

1. Consignes de sécurité

Danger!

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-

eure. . .
dommagées dans I'eau ou au feu. Veuillez
. R e, respecter les directives sur la protection de
Cet appareil peut étre utilisé par I'environnement.
les enfants a partir de 8 ans et 9) Une batterie défectueuse ou qui ne se re-
charge plus doit étre considérée comme
les personnes avec des capa- appartenant a la catégorie des déchets spé-
1A H ; ciaux. Déposez-la dans un lieu de collecte
Clte.S phySIqueS’ seps_onglles des déchets spéciaux. Ne la jetez ni dans les
ou intellectuelles diminuées ordures ménagéres ni dans I'eau ou au feu.
ou possédant un manque h) Placez le chargeur & distance de toute source
de chaleur.

d‘expérience ou de connaissan-
ces a condition qu‘elles soient
surveillées ou aient regus les in-
structions relatives a I‘utilisation
sUre de I‘appareil et quelles
comprennent les risques résul-
tant de cette utilisation. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec

I‘appareil. Les enfants ne doivent

pas effectuer le nettoyage et la

maintenance de l‘utilisateur sans

surveillance.

Anl_Power_X_Charger_4A_SPK9.indb 18

i)  Afin de réduire le risque d’'une décharge
électrique, débranchez la fiche de contact de
la prise de courant en tirant sur la fiche plutot
que sur le cable réseau, lorsque vous souhai-
tez débrancher le chargeur.

Ne démontez pas le chargeur. Amenez-le a
un service aprés-vente homologué lorsqu’un
service aprés-vente ou une réparation sont
nécessaires. Un montage inapproprié peut
provoquer une décharge électrique pouvant
entrainer la mort et un incendie.

Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils
ne jouent pas avec I'appareil.
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2. Description de I'appareil (figure 1)

1. Chargeur
2. Cable de charge

3. Caractéristiques techniques

Chargeur

Entrée .....coooveeeieennns 200-250V~50-60Hz, 95 W
SOrtie .eviiieeeeee e 20V d.c, 4A
Attention !

Le chargeur doit uniquement étre utilisé pour les
batteries Li-lon de la série Power-X-Change !

4. Commande (figures 2+3)

1. Tirez le bloc batterie (a) hors de sa poignée,
en appuyant sur les touches a cran (b).

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur (1) dans la prise de courant.
Le voyant LED vert commence a clignoter.

3. Mettez la batterie (a) dans le chargeur (1).

4. Aupoint 7 « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Si la recharge de la batterie est impossible, veuil-

lez contrdler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si la recharge de la batterie reste impossible,
nous vous prions de bien vouloir renvoyer,

® le chargeur

e etlaccumulateur

a notre service aprés-vente.

Service apres-vente :

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBe 6, 94405 Landau/Isar, Germany
www.isc-gmbh.info

Dans I'intérét d’une grande longévité de la batte-
rie, veillez a recharger la batterie a temps. Ceci
est indispensable lorsque vous constatez une
diminution de puissance de la visseuse sans fil.

Suspension du chargeur au mur (figure 4).
Le chargeur peut également étre fixé au mur.
Vous trouverez les cotes correctes pour les trous
dans le mur a l'arriére du chargeur.

Ecarts
>3 10 cm du mur (droite + gauche)
>3a 100 cm du plafond

Attention !

Lorsque vous suspendez le chargeur, veillez a
utiliser des vis appropriées comme des vis a téte
cylindrique 3,5 mm, afin d’éviter tout endomma-
gement du boitier et la chute de I'appareil.

5. Nettoyage, maintenance

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

Lappareil ne doit pas étre entreposé dans un en-
vironnement humide ou a des endroits présentant
des gaz caustiques mais plutét dans un lieu sec
hors de portée des enfants.

5.1 Nettoyage
Maintenez la surface de I'appareil propre et netto-
yez-la uniquement avec un chiffon sec.

5.2 Maintenance

Aucune autre piece a l'intérieur de 'appareil n’a
besoin de maintenance.

L'appareil ne doit pas étre démonté. Si I'appareil
est endommagé, veuillez vous adresser au four-
nisseur ou au fabricant.

6. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systéemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprées de 'administration de votre
commune !

-19-
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7. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a 'emploi.

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :
Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
-20-
Anl_Power_X_Charger_4A_SPK9.indb 20 05.05.2020 07:55:11

Autogoods “130”



2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi

sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

.21-
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I'appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apres avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprées expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

.02.
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Utilizzate I‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

(=]

Grado di protezione Il

1]

LAVVERTIMENTO - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per I'uso”

-23-
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Pericolo! Sostituzione del cavo di aliment-
Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare .
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi- azione

oni e danni. Quindi leggete attentamente queste Se il cavo di alimentazione
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza. . . .
Conservate bene le informazioni per averle a dell apparecchlo viene dann-

disposizione in qualsiasi momento. Se date eggiato’ deve essere sostituito
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques- .. .
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza dal produttore, dal suo servizio di

insieme all’apparecchio. NC?n ci gssumiamo al- ' assistenza clienti o da una per-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati . . . .
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle sona al pari qua“flcata al fine di

avvertenze di sicurezza. evitare pericoli.
a) Il caricabatterie non deve essere utilizzato
1. Avvertenze sulla sicurezza con batterie normali non ricaricabili.
b) E necessaria un‘aerazione sufficiente.
Pericolo! ¢) Leindicazioni circa la corrente e la tensione
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le sulla batteria devono corrispondere a quelle
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver- del caricabatterie.
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau- d) Non esponete il caricabatterie a spruzzi
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. d‘acqua e pioggia.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni e)  Quando la batteria viene inserita nella stazio-
per eventuali necessita future. ne di ricarica o estratta dalla stessa, il carica-
batterie deve essere prima tolto dalla presa di
; ; corrente.
Questo appareptho pup esserg f)  Non gettate batterie usate o danneggiate
usato da bambini a partire dagli nell‘acqua o nel fuoco. Osservate le direttive
; it relative all'ambiente.
8_ a_'nnl eda per_so_ne con Ca_'p_aCIta g) Una batteria difettosa o non piu ricaricabile
fisiche, sensoriali 0 mentali ridot- deve essere trattata come un rifiuto speciale.
teo prive di esperienza e cono- Consegnatela in un punto di raccolta spe-
ciale. Non gettatela né nei rifiuti domestici né
scenze solo se vengono sorveg- nell‘acqua o nel fuoco.
liati 0 sono stati istruiti riguardo h) Insltallate il caricabatterie lontano da fonti di
calore.
I‘uso sicuro dell‘apparecchio i) Per ridurre il rischio di una scossa elettrica,
e conoscono i rischi ad esso estraete la spi.na dalla presa di.corrente af-

. A ferrando la spina stessa e non il cavo quando
connessi. | bambini non devono volete scollegare il caricabatterie dalla rete.
giocare con I‘apparecchio. Le i) Non sm.o'nta'te il ca}ricgbatte.rie. Portatelo da

R . - L. . un servizio riparazioni autorizzato qualora
operazioni di pulizia e di manu- siano necessarie una revisione o una ripara-
tenzione a carico dell‘utilizzatore zione. Un montaggio non a regola darte pud

X . . causare scosse elettriche anche mortali o un
non devono venire esegwte dai incendio.
k) | bambini devono essere sorvegliati per assi-

bambini se non sono sorvegliati. . 5S¢ ; .
curarsi che non giochino con |‘apparecchio.

.24-
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2. Descrizione dell‘apparecchio
(Fig. 1)

1. Caricabatteria
2. Cavo diricarica

3. Caratteristiche tecniche
Caricabatteria

INgresso .....ccceeeeieenes 200-250V~50-60Hz, 95 W
USCita .o 20Vc.c., 4A

Attenzione!

Il caricabatterie deve essere utilizzato solo
per batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change!

4. Funzionamento (Fig. 2+3)

1. Tirate fuori la batteria (a) dall'impugnatura
premendo il tasto di arresto (b).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (1) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria (a) nel caricabatterie (1).

4. Al punto 7 ,Indicatori caricabatterie” trovate
una tabella con i significati degli indicatori
LED sul caricabatterie.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

© che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

© che cisia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

® il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Servizio di assistenza clienti:

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBe 6, 94405 Landau/Isar, Germany
www.isc-gmbh.info

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘avvitatore a
batteria.

Aggancio del caricabatterie alla parete
(Fig. 4)

Il caricabatterie pud essere fissato anche alla
parete. Prendete dal retro del caricabatterie le
misure corrette per i fori nella parete.

Distanze
> 10 cm dalla parete (destra + sinistra)
> 100 cm dal soffitto

Attenzione!

Per I'aggancio dovete utilizzare delle viti adatte,
per es. viti a testa cilindrica con calotta da 3,5
mm, in modo da evitare che l‘involucro sia dann-
eggiato o che cada I‘apparecchio.

5. Pulizia, manutenzione

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

L‘apparecchio non deve essere conservato in
ambienti umidi o in luoghi con gas corrosivi, ma
in un luogo asciutto e lontano dalla portata dei
bambini.

5.1 Pulizia
Tenete pulita la superficie dell‘apparecchio utiliz-
zando un panno asciutto.

5.2 Manutenzione

Allinterno dell‘apparecchio non si trovano altre
parti che richiedano manutenzione.
L‘apparecchio non deve venire smontato. Se
I‘apparecchio & danneggiato, rivolgetevi al fornito-
re o al produttore.
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6. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio
essere riutilizzato o riciclato. L‘apparecchio e i
suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Consegnate i componenti
difettosi allo smaltimento di rifiuti speciali. Per in-
formazioni rivolgetevi a un negozio specializzato
o all'amministrazione comunale!

it

Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e il suo recepimento nelle normative nazionali, gli
elettroutensili usati devono venire raccolti separa-
tamente e venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restitu-
zione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto
in alternativa, invece della restituzione, a colla-
borare in modo che lo smaltimento venga ese-
guito correttamente in caso ceda I'apparecchio.
L'apparecchio vecchio pud anche venire conseg-
nato ad un centro di raccolta che provvede poi
allo smaltimento secondo le norme nazionali sul
riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli
accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elett-
rici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti &€ consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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7. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per I‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per I'uso.

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non e stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:
Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. Il periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio allindirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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{7

Kun til brug i terre rum.

(=]

Kapslingsklasse Il

1]

+ADVARSEL - Betjeningsvejledningen skal leeses for at minimere risikoen for kveestelser”
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og agvrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Dette produkt kan tages i brug af
born fra 8 &r samt personer med
nedsatte fysiske, mentale eller
sensoriske evner samt personer,
der ikke har den ngdvendige er-
faring eller besidder det forngdne
kendskab, safremt dette sker un-
der opsyn eller under forudsaet-
ning af, at disse personer har
faet instruktion i sikker omgang
med maskinen og er bekendt
med de hermed forbundne risici.
Born ma ikke bruge produktet
som legetgj. Renholdelse og ve-
dligeholdelse ma ikke overlades
til barn, medmindre det sker un-
der opsyn.

Udskiftning af netledning

Hvis produktets netledning bes-
kadiges, skal den skiftes ud af
producenten eller dennes kun-
deservice eller af en person med
lignende kvalifikationer for at un-

dga fare for personskade.
a) Ladeaggregatet ma ikke anvendes til geno-
pladelige, almindelige batterier.

Tilstreekkelig ventilation er pakreevet.
Oplysningerne om strgm og spaending pa
akku-blokken skal svare til ladeaggregatets
angivelser.

Udseet ikke ladeaggregatet for steenkvand
eller regn.

Ladeaggregatet skal tages ud af stikkontak-
ten, inden akkumulatorbatteriet saettes i eller
tages ud af ladestationen.

Brugte eller beskadigede akkumulatorbatte-
rier ma ikke kastes i vand eller ild. Geeldende
miljeforskrifter skal folges.

Et akkumulatorbatteri, der er defekt eller

ikke mere kan oplades, skal handteres som
specialaffald. Aflever det pa et seerligt ind-
samlingssted. Smid ikke batteriet ud som
almindeligt husholdningsaffald, og smid det
ikke i vand eller ind i ild.

Placer ladeaggregatet pa god afstand af var-
mekilder.

i) Tagfatiselve stikket og ikke i ledningen, nar
stikket tages ud af stikkontakten, ellers er der
risiko for elektrisk sted.

Skil ikke ladeaggregatet ad. Skulle reparation
blive nadvendigt, skal den indleveres til en
autoriseret fagmand. Forkert udfert montage
kan medfore elektrisk sted, eventuel dedsu-
lykke eller ildebrand.

Pas pa, at barn ikke bruger produktet som
legetoj.

f)
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2. Oversigt over maskinen (fig. 1)

1. Ladeaggregat
2. Ladekabel

3. Tekniske data

Ladeaggregat

Indgang ......cccceeevees 200-250V~50-60Hz, 95 W
Udgang ....ccceeceeviiniiiesieeee e 20Vd.c, 4A
Pas pa!

Ladeaggregatet ma kun anvendes til Li-lon-batte-
rier fra Power-X-Change-serien!

4. Betjening (fig. 2+3)

1. Treek akku-pack’en (a) ud af grebet, mens du
trykker pa anslagsknappen (b).

2. Kontrollér, at netspeaendingen, som star anfert
pa maerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (1) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Seet akkumulatorbatteriet (a) pa ladeaggrega-
tet (1).

4. Under punkt 7 ,Visninger pa ladeaggregatet*
findes en oversigt over LED-lysdiodernes be-
tydning.

Hvis batteriet ikke kan oplades, skal du kontrol-

lere,

© om der er netspaending i stikkontakten

* om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis batteriet stadigveek ikke lader sig oplade,
bedes du indsende

® ladeaggregatet

® og akkumulatorbatteriet

til vores kundeservice.

Kundeservice:

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBe 6, 94405 Landau/Isar, Germany
www.isc-gmbh.info

Seorg for at genoplade akkumulatorbatteriet i tide —
sa holder det laengere. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis du konstaterer, at
skruemaskinens ydelse er nedsat.

Ophzngning af ladeaggregatet pa vaaggen
(fig. 4)

Ladeaggregatet kan ogsé fastgeres pa vaeggen.
De korrekte mal for borehullerne findes pa bagsi-
den af ladeaggregatet.

Afstande
=10 cm fra veeggen (hgjre + venstre)
2100 cm fra loftet

Pas pa!

Til ophaengningen skal der bruges passende
skruer som f.eks. 3,5 mm linse-hovedskruer, sa
huset hverken beskadiges eller falder ned.

5. Renholdelse, vedligeholdelse

Treek stikket ud af stikkontakten inden renholdel-
se.

Produktet mé ikke opbevares i fugtige omgivelser
eller pa steder med eetsende gasser, men kun pa
tarre steder uden for borns raekkevidde.

5.1 Renholdelse
Hold produktets overflade ren, og brug kun en tor
klud til at torre det af med.

5.2 Vedligeholdelse

Der findes ikke yderligere vedligeholdelseskree-
vende dele inde i produktet.

Produktet ma ikke skilles ad. Hvis produktet er
beskadiget, skal du kontakte leverandgren eller
producenten.

6. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer f.eks. metal og plast.
Defekte komponenter ma ikke smides ud som
almindeligt husholdningsaffald, men skal borts-
kaffes saerskilt ifelge miljoforskrifterne. Hvis du er
i tvivl: Sperg din forhandler eller forher dig hos din
kommune!
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7. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rad lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakraevet handling
ode ode
Slukket Blinker Standby-modus

Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skAnende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. lzengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have folgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker Blinker Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke laengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er - med mindre denne tilbagesender maskinen - forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Huvis du onsker at gare brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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(7

Endast avsedd for anvandning i torra utrymmen.

(=]

Skyddsklass Il

1]

,VARNING - Las igenom bruksanvisningen for att sanka risken fér skador*
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Fara! a) Laddaren far endast anvandas till laddnings-
Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda bara batterier.
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra b) Tillracklig ventilation kravs.
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom ¢) Uppgifterna om strém och spanning som
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis- anges pa batteriblocket ska stamma éverens
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du med informationen pé& laddaren.
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen d) Laddaren far inte utsattas for stankvatten eller
ska dverlatas till andra personer maste aven regn.
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis- e) Innan batteriet satts in i eller tas ut ur ladd-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor ningsstationen ska laddaren férst kopplas
eller skador som har uppstatt om denna bruksan- loss fran vagguttaget.
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts. f) Forbrukade eller skadade batterier far inte
kastas in i vatten eller eld. Beakta géllande
miljéskyddsbestammelser.
1. Sakerhetsanvisningar g) Ett batteri som &r defekt eller som inte langre
kan laddas ska hanteras som miljéfarligt
Fara! avfall. Ldmna in batteriet till ett speciell insam-
Léas alla sédkerhetsanvisningar och instrukti- lingsstalle. Kasta inte batteriet i de normala
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker- hushallssoporna, och kasta inte in det i vatten
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror- i eller eld.
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara  h) Stéll laddaren pa tillréckligt avstand fran all
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner slags varmekallor.
fér framtiden. i) For att sénka risken for elektriskt slag, maste
du fatta tag i stickkontakten och inte i natka-
Denna apparat kan anvandas av beln nér stickkontakten ska dras ut ur vag-
R . . guttaget nar laddaren ska kopplas loss fran
barn fran 8 ars alder samt av per- elnatet.
soner med begrénsade fysiska, i) bDerr]o.ntera intelladdaren. Lérr]na in Qen tillen
. - . ehdrig reparationsverkstad for service eller
sensoriska eller mentala férma- reparation. Ej &ndamalsenlig utférd montering
gor eller som saknar erfarenhet :(an Igda T'ill elektriskt slag som i sin tur kan
N o eda till dédsolyckor eller brand.
och kunskap, under forutsattnlng k) Barn ska hallas under uppsikt for att séker-
att de hé."S under uppsikt eller Is;iigglftt de inte anvander apparaten som
har instruerats om saker anvand-
ning av apparaten och foorStar VI! 2. Beskrivning av apparaten (bild 1)
ka faror som kan uppsta. Barn far
inte leka med apparaten. Barn far 1. Laddare
. o 2. Laddningskabel
endast rengora och underhalla
apparaten under uppsikt.
3. Tekniska data
Byta g_t natkabe_ln Laddare
Om natkabeln till denna apparat  ingang........cccc..c....... 200-250 V~50-60 Hz, 95 W
har skadats ska den bytas ut av UtGaNGg ...ooiieeiiiicieeeeeeeee e 20V DC, 4A
tillverkaren, kundtjanst eller av Obs!

en annan person med liknande
behdrighet eftersom det annars
finns risk for personskador.

Laddaren far endast anvandas till Li-lon-batterier i
Power-X-Change-serien!
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4. Anvénda apparaten (bild 2+3)

1. Dra ut batteriet (a) ur handtaget samtidigt
som du trycker in sparrknappen (b).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (1)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bdrjar blinka.

3. Sétt batteriet (a) pa laddaren (1).

4. Under punkt 7 ,Lampor pa laddaren* finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Om batteriet inte kan laddas méaste du kontrollera

®  att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
skicka in

® laddaren

® samt batteriet

till var kundtjanstavdelning.

Kundtjéanst

ISC GmbH International Service Center
EschenstraB3e 6, 94405 Landau/lsar, Germany
www.isc-gmbh.info

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt maste du alltid ladda batteriet i god tid.
Detta &r alltid nédvandigt om du mérker att den
batteridrivna skruvdragarens prestanda bérjar
férsvagas.

Hanga upp laddaren pa vaggen (bild 4)
Laddaren kan aven fastas pa vaggen. Se efter pa
baksidan av laddaren for passande matt for bor-
rhalen i véggen.

Avstand
> 10 cm fran vaggen (hoger + vanster)
> 100 cm fran taket

Obs!

Anvand passande skruvar nar laddaren ska
héngas upp, t ex 3,5 mm sexkantskruv med
kullerskalle for att undvika skador pa kdpan och
garantera att apparaten inte faller ned.

5. Rengoring, underhall

Dra alltid ut stickkontakten om apparaten ska
rengéras.

Apparaten far inte férvaras i fuktig omgivning eller
vid platser med fratande gaser, utan ska férvaras
pa en torr plats utom rackhall for barn.

5.1 Rengéra apparaten
Se till att apparatens yta halls ren och torka
endast av med en torr duk.

5.2 Underhalla apparaten

| apparatens inre finns inga delar som kraver
underhall.

Apparaten far inte demonteras. Kontakta leveran-
toren eller tillverkaren om apparaten har skadats.

6. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestér av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Lamna in defekta komponenter till ett godkant
insamlingsstélle i din kommun. Hér efter med din
kommun eller med férséljaren i din specialbutik.
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7. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ar klart fér anvandning.
Dérefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-

ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elekiriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nér produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprék pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan méarkskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Fér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Pouze pro pouziti v suchych mistnostech.

(=]

Trida ochrany Il

1]

,VAROVANI - Ke snizeni rizika zran&ni si preététe navod k obsluze”
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,

predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/ a) Nabijecka nesmi byt pouzivana pro normalni
bezpe&nostni pokyny. NepFebirame 7adné ruéeni baterie, které nejsou znovu nabijiteine.
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani ~ b) Je nutné zajistit dostatecné vétrani.
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich ¢) Udaje tykajici se proudu a napéti na akumu-
pokyn. l&toru musi odpovidat udajim na nabijecce.
d) Nabijec¢ku nevystavuijte stfikajici vodé a desti.
e) Pokud chcete akumulator zasunout do
X . nabijeci stanice nebo ho z ni vyjmout, musi
1. BezPecnOStm pOkyny se nabijecka nejprve odpojit ze zasuvky.
iy f) Doslouzilé nebo poskozené akumulatory
'I;lf'eebéi?t)ee (:i.véechny bezpecénostni poky- nevh? 2ujte dovvo.d v nebcz'do ohné. J? thba
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani dodrzovat' smernice pro zwc’)'t'm pro stredi. .
bezpecénostnich pokynu a instrukci mohou mit 9) S defe“‘”"f‘ n'ebo uz’nenab.mtelnym alfym'u la-
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar toremNuSKEgt zachazeno jako se ,ZVI,a strymv
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni °dpade”.‘- OdeVZde{t? h,o ve spef:lglm sbérne.
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci Neyhazu;te ho do bezp eho domaciho odpadu
pouziti. ani do vody n?bP ohné. ] o '
h) Nestavte nabijec¢ku do blizkosti jakéhokoliv
. ) _ v, - zdroje tepla.
Tento pfistroj smeéji pouzivat déti i) Abyste sniili riziko zasahu elektrickym
starsi 8 let a osoby se snl'éenymi proudem, vytahujte zastréku ze zasuvky za
L, .. kryt zastr€ky a nikoliv za sitovy kabel, pokud
fyzickymi, smyslovymi nebo chcete nabijecku odpojit ze sité.
dusevnimi schopnostmi nebo j) Nabije¢ku nerozmontovavejte. Doneste ji do
N . . autorizovaného servisu, pokud jsou potfebné
S nedostatecnyml zkuSenostmi opravy a servis. Nespravna montaz miize
a védomostmi pouze pokud vést k zésahu elektrickym proudem nebo az k
. ’ smrti a pozaru.
jsou pod dohledem nebo byly k) D&ti by mély byt pod dohledem, aby bylo
pouéeny ohledné bezpeéného zaruceno, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.
pouZzivani pfistroje a rozuméji
nebezpedim, které mohou v 2. Popis pfistroje (obr. 1)

dasledku pouziti vzniknout.
Déti si nesméji s pfistrojem
hrat. Cisténi a udrzbu nesmsji
provadeét déti bez dohledu.

Vymeéna sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni
poskozeno, musi byt nahrazeno

vyrobcem nebo jeho zakaz-
nickym servisem nebo obdobné
kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

—_

Nabijecka
Nabijeci kabel

3. Technicka data

Nabijecka
Vstup 200-250V~50-60Hz, 95 W

20Vd.c., 4A
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Pozor! Pozor!
Nabijecka smi byt pouzivana pouze na lithium- P¥i upevnovani musi byt pouzity vhodné Srouby;,
iontové baterie série Power-X-Change! jako jsou napt. Srouby s ¢ockovitou hlavou vel.

3,5 mm, aby se zabranilo poskozeni krytu a
pfipadnému spadnuti pfistroje.

4. Obsluha (obr. 2+3)

1. Akumulatorovy &lanek (a) vytahnout z rukoje- 5. Cisténi, udrzba
ti, pfitom stlacit zapadkové tlacitko (b).

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve- Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
dené na typovém stitku se sitovym napétim, zastréku z elektrické zasuvky.
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (1) do zasuvky. Zelena LED zacne Pristroj nesmi byt ulozen ve vihkém prostiedi
blikat. nebo na mistech s agresivnimi plyny, ale na su-
3. Zasunte akumulator (a) do nabijecky (1). chém misté mimo dosah déti.
4. V bodé 7 ,Indikace nabijecky“ nalezne-
te tabulku s vyznamem indikace LED na 5.1 Cisténi
nabijecce. Udrzuijte povrch pfistroje Gisty a utirejte pfistroj

pouze suchym hadfikem.
Pokud by nabijeni akumulatoru nebylo mozné,

zkontrolujte 5.2 Udrzba
® zdaje v zasuvce sitové napéti, Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon- vyzaduijici udrzbu.
taktech nabijecky. Pristroj se nesmi demontovat. Pokud je pfistroj
poskozen, obratte se na dodavatele nebo vyrob-
Pokud by jesté stale nabijeni nebylo mozné, ce.

prosime vas, abyste

® nabijecku

¢ aakumulator 6. Likvidace a recyklace
poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pistroj je uloZen v obalu, aby se zabranilo jeho

Zakaznicky servis: poskozeni pii pfepravé. Tento obal je druhotna su-
ISC GmbH International Service Center rovina, a proto miize byt pouzit opakované nebo
EschenstraBe 6, 94405 Landau/Isar, Germany miize byt odevzdan k recyklaci. Pfistroj a jeho
www.isc-gmbh.info pislugenstvi jsou vyrobeny z riiznych material,
napf. z kovd a plastu. Defektni sou¢astky ode-
V z&jmu dlouhé zivotnosti akumulatoru byste se vzdeijte k likvidaci zvlastnich odpadil. Zeptejte
meéli starat o v€asné nabiti akumulatoru. Toto je v se v odborné prodejné nebo v sidle mistni sa-
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy- mospravy!

kon akumulatorového Sroubovaku klesa.
Zavéseni nabijecky na zed’ (obr. 4)
Nabije¢ka muze byt také upevnéna na zed'.
Spravné rozméry pro otvory ve zdi naleznete na
zadni strané nabijecky.

Vzdalenosti

> 10 cm od stény (vpravo + vlevo)
> 100 cm od stropu
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7. Indikace nabije¢ky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatreni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabije¢ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do Uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabijecce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizpisobené nabijeni

Nabijec¢ka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasleduijici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator mize byt i pfesto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-

dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Zze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zéruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotrebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni uétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z diivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto ndvodu k obsluze.
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{1

Uréené len na pouzitie v suchych miestnostiach.

(=]

Trieda ochrany Il

1]

,VYSTRAHA - Aby ste znizili riziko poranenia, pregitajte si navod na obsluhu*
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Vymena sietového pripojného
vedenia

Ak dojde k poskodeniu sietového
vedenia tohto pristroja, musi byt
vymenené vyrobcom alebo jeho
zakaznickym servisom alebo
inou, podobne kvalifikovanou
osobou, aby sa zabranilo vzniku

nebezpecdenstva.
a) Nabijacka sa nesmie pouzivat na normalne
batérie, ktoré nie su uréené na opatovné
nabijanie.

b) Je potrebné dostato¢né vetranie.
Nebezpecenstvo! c) Udaje o prade a napati na akumulatorovom
Precitajte si vSetky bezpecnostné pred- bloku sa musia zhodovat s idajmi nabijacky.
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani d) Nabijacku nevystavovat striekajlucej vode ani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu dazdu.
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz- e) - Ak sa akumulator zapaja do nabijacej stanice
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky alebo sa vytahuje von z nabijacej stanice,
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte musi sa najskor odpoijit nabijacka zo zasuvky.
pre budtce pouzitie. f) Opotrebované alebo poskodené akumulatory
nevhadzovat do vody ani do ohna. Musia sa
Tento pI’I'StI’Oj smie byt’ pOUiI’VS.n)’/ dodrziavat smernice o ochrane Zivotného
L, ., prostredia.

detmi vo veku 8 rokov a starSimi, =~ g) S pogkodenym alebo uz nenabijatelnym
ako aj osobami so zniéenymi akumulatorom sa musi zaobchadzat ako

. .. ~n, . s0 zvlastnym odpadom. Odovzdajte ho v
psychlckyml, senzorlckyml ale- $pecialnom zbernom mieste. Neodhadzuijte
bo mentélnymi schopnost’ami ho do normalneho domového odpadu ani do

] , ; vody alebo ohria.

alebo nedostatkami skusenosti h) Drzte nabijadku mimo dosahu akéhokolvek

a vedomosti, pokial budu pod
dohladom alebo budu poucené
ohladne bezpecneho pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho
plynucich rizikach. Deti sa nes-
mu s pristrojom hrat. Cistenie

a uzivatel'sku udrzbu nesmu

tepelného zdroja.
i) Aby sa zredukovalo riziko Urazu elektrickym
pradom, tahajte za zastr¢ku a nie za sietovy
kabel pri vytahovani zastréky zo zasuvky, ked
chcete nabijacku odpojit od elektrickej siete.
Nabija¢ku nedemontujte. Prineste ju do au-
torizovaného opravarenského servisu, ak je
potrebny servis alebo oprava. Neodborne
vykonana montaz moéze viest k Urazu elekt-
rickym prudom a dokonca k usmrteniu a vzni-
ku poziaru.

vykonavat deti, pokial nie su pod k) Detiby mali byt pod dozorom, aby bolo
dozorom mozné zabezpecit, Ze sa nebudu s pristrojom
) hrat.
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2. Popis pristroja (obr. 1)

1. Nabijacka
2. Nabijaci kabel

3. Technické udaje

Zavesenie nabijacky na stene (obr. 4)
Nabijacka méze byt taktiez upevnena na stene.
Spravne rozmery pre vitané otvory na stene
prosim prevezmite zo zadnej strany nabijacky.

Odstupy
> 10 cm od steny (vpravo + vlavo)
> 100 cm od stropu

Nabijacka

S 200-250 V~50-60 Hz, 95 W Pozor! o ,

VYSHUD oo 20Vdc,4A  1zavesenisamusia pouzit vhodné skrutky, ako
ystup ’ napr. 3,5 mm skrutky so SoSovkovitou hlavou, aby

Pozor! sa zabranilo poskodeniu telesa pristroja a padu

Nabijacka sa smie sa pouzivat len na litium-iéno-
vé akumulatory série Power-X-Change!

4. Obsluha (obr. 2+3)

1. Akumulator (a) vybrat von z rukovate, pritom

stlacit aretac¢né tlacidlo (b).

pristroja.

5. Cistenie, udrzba

Pred vSetkymi udrzbovymi a €istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

Pristroj sa nesmie skladovat vo vihkom prostredi

2. Porovnajte, ¢i sa elektrické napétie uvede- alebo na miestach so ieravymi plynmi, ale na
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym suchom mieste mimo dosahu deti.
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (1) do zasuvky. Zelena 5.1 Cistenie
kontrolka LED zacne blikat. Udrziavajte povrch pristroja gisty a Gistite ho len
3. Zasurite akumulator (a) na nabijacku (1)- suchou utierkou.
4. Vbode 7 ,Signalizacia nabijacky“ najdete

tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-
rolujte prosim

® Cije v zasuvke pritomné sietové napéatie

¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak potom este stale nie je mozné nabitie akumu-
latora prosime Vas, aby ste

® nabijacku

a akumulator

zaslali naSmu zéakaznickemu servisu.

Zakaznicky servis:

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBe 6, 94405 Landau/lsar, Nemecko
www.isc-gmbh.info

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste

sa mali postarat o véasné opatovné nabitie
akumulatora. To je potrebné v kazdom pripade
vtedy, ked' zistite, Ze sa vykon akumulatorového
skrutkovaca za¢ne znizovat.

5.2 Udrzba

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

Pristroj sa nesmie demontovat. Ak je pristroj
poskodeny, obratte sa na dodavatela alebo
vyrobcu.

6. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené sucdiastky odovzdajte na vhodnu likvi-
daciu Specialneho odpadu. Informujte sa v odbor-
nej predajni alebo na miestnych uradoch!
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7. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Siastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dlhsie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné pric€iny:

- Akumulator sa vel'mi dlht dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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M‘

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové €innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze na$e pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spdésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakipeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylic¢ené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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(1

Alleen voor gebruik in droge ruimtes.

(=]

Beschermklasse Il

1]

+WAARSCHUWING - Handleiding lezen om het verwondingsrisico te verminderen”
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit toestel kan door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en ook
door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale
vaardigheden of een gebrek aan
ervaring en kennis worden ge-
bruikt, mits deze onder toezicht
staan of met betrekking tot het
veilige gebruik van het toestel
geinstrueerd werden en begrij-
pen welke gevaren van het toes-
tel kunnen uitgaan. Kinderen mo-
gen niet met het toestel spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

Anl_Power_X_Charger_4A_SPK9.indb 54

Vervanging van de netaansluit-
leiding

Als de netaansluitleiding van dit
apparaat wordt beschadigd, dan
moet deze door de fabrikant of
diens dienst na verkoop of door
een gekwalificeerde persoon
worden vervangen om te voorko-
men dat iemand in gevaar wordt
gebracht.

a) De lader mag niet worden gebruikt voor niet
oplaadbare, normale batterijen.

Voldoende beluchting is vereist.

Die gegevens over stroom en spanning ver-
meld op het accublok moeten overeenkomen
met die van de lader.

De lader niet blootstellen aan spatwater en
regen.

Wanneer de accu in het laadstation gestoken
of uit het laadstation getrokken wordt, dan
moet de lader eerst van de contactdoos wor-
den geisoleerd.

Verbruikte of beschadigde accu’s niet in water
of in vuur gooien. Richtlijnen van de milieube-
scherming moeten in acht worden genomen.
Een defecte of niet meer oplaadbare accu
moet als giftig afval worden behandeld. Lever
deze in bij een speciaal inzamelpunt. Doe
hem niet bij het normale huisvuil en gooi hem
niet in water of vuur.

Stel de lader ver van om het even welke hitte-
bron op.

i) Om het risico van een elektrische schok te
verlagen trekt u de stekker aan de stekker zelf
en niet aan de netkabel uit het stopcontact,
wanneer u de lader wilt scheiden van het net.
Demonteer de lader niet. Breng hem naar een
geautoriseerde reparatiedienst, indien onder-
houd of reparatie vereist zijn. Ondeskundige
montage kan een elektrische schok en zelfs
de dood en brand tot gevolg hebben.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden
om te voorkomen dat ze met het apparaat
spelen.

f)

-54 -
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2. Beschrijving van het apparaat
(fig. 1)

1. Lader
2. Laadkabel

3. Technische gegevens

Lader

Ingang .... ... 200-250V~50-60Hz, 95 W
Uitgang .......eeeceeeviiiiiieiiccee e 20V DC, 4A
Opgelet!

De lader mag alleen worden ingezet voor de Li-
lon batterijen van de Power-X-Change serie!

4. Bediening (afbeelding 2+3)

1. Accupack (a) uit het handvat trekken, terwijl u
de grendelknop (b) indrukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (1) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Steek de accu (a) op de lader (1).

4. Onder punt 7 ,Indicatie lader” vindt u een ta-
bel met de betekenissen van de LED indicatie
aan de lader.

Als het laden van de accu niet mogelijk is, cont-

roleer dan

o of aan het stopcontact de netspanning voor-
handenis,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accu nog altijd nog niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u om

® de lader

® endeaccu

op te sturen aan onze klantendienst.

Klantendienst:

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBe 6, D-94405 Landau/lsar, Germany
www.isc-gmbh.info

In het belang van een lange levensduur van de
accu moet u ervoor zorgen dat de accu tijdig
opnieuw wordt opgeladen. Dit is in elk geval no-

dig, wanneer u vaststelt dat het vermogen van de
accuschroevendraaier afneemt.

De lader ophangen aan de muur

(afbeelding 4)

De lader kan aan de muur worden bevestigd. Leid
de correcte maten voor de boorgaten in de muur
af van de achterkant van de lader.

Afstanden
=10 cm van de muur (rechts + links)
=100 cm van het plafond

Opgelet!

Bij het ophangen moeten passende schroeven,
zoals 3,5 mm lenskopschroeven, worden gebru-
ikt, om te vermijden dat het huis beschadigd raakt
of het apparaat valt.

5. Reiniging, onderhoud

Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

Het apparaat mag niet worden opgeslagen in een
vochtige omgeving of op plaatsen waar bijtende
gassen aanwezig zijn, maar op een droge plaats
buiten het bereik van kinderen.

5.1 Reiniging
Houd het oppervlak van het apparaat schoon en
veeg het apparaat alleen af met een droge doek.

5.2 Onderhoud

Binnenin het apparaat zijn er geen andere te on-
derhouden onderdelen.

Het apparaat mag niet worden gedemonteerd. In-
dien het apparaat beschadigd is, wend u dan tot
de leverancier of de fabrikant.

6. Verwerking en recycling

Het apparaat zit in een verpakking om transport-
schade te verhinderen. Deze verpakking is een
grondstof en dus herbruikbaar of kan worden
teruggevoerd in de grondstofkringloop. Het ap-
paraat en zijn toebehoren bestaan uit diverse ma-
terialen, zoals bijv. metaal en kunststof. Ontdoe u
van defecte onderdelen op het inzamelpunt waar
u gevaarlijk afval mag afgeven. Doe navraag bij
uw speciaalzaak of bij uw gemeentebestuur!

-b55-
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7. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
-56 -
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Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de

wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

-57-
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

-58-
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Utilizar unicamente en espacios secos.

Clase de proteccion Il

LAVISO: Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir lesiones”

-59-
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato podra ser utilizado
por nifos a partir de 8 anos'y
personas cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial 0
psiquicamente, o que no dispon-
gan de la experiencia y/o los co-
nocimientos necesarios siempre
y cuando estén vigiladas o hayan
recibido formacion o instruc-
ciones sobre el funcionamiento
seguro del aparato y de los posi-
bles peligros. Esta prohibido que
los nifos jueguen con el aparato.
Los nifios no podran realizar los
trabajos de limpieza y manteni-
miento a no ser que estén vigila-
dos por un adulto.

Cambiar el cable de conexion a
la red eléctrica

Cuando el cable de conexion a
la red de este aparato esté dana-
do, debera ser sustituido por el
fabricante o su servicio de asis-
tencia técnica o por una persona
cualificada para ello, con el fin de

evitar cualquier peligro.
a) No utilizar el cargador para pilas normales no
recargables.

Debe haber ventilacion suficiente.

Los datos sobre la corriente y la tension de la
bateria deben coincidir con los del cargador.
No exponer el cargador a salpicaduras de
agua ni a la lluvia.

Siempre que se vaya a introducir o sacar la
bateria de la estacion de carga, desenchufar
primero el cargador de la toma de corriente.
No tirar las baterias danadas o usadas al
agua ni al fuego. Respetar las directivas de
proteccion del medio ambiente.

Una bateria defectuosa o que ya no pueda
cargarse debe tratarse como residuo espe-
cial. Entregarla a una entidad recolectora
especial. No tirarla a la basura doméstica
normal, al agua o al fuego.

Mantener el cargador alejado de cualquier
fuente de calor.

i) Sise desea desconectar el aparato de la

red eléctrica, para reducir el riesgo de una
descarga eléctrica, desenchufar el aparato
tirando del enchufe y no del cable.

No desmontar el cargador. En caso de que
sea necesario realizar trabajos de manteni-
miento o reparacion, llévelo a un centro de
reparacion autorizado. Un montaje no ade-
cuado puede provocar desde una descarga
eléctrica hasta incendios e incluso la muerte.
Vigilar a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

f)

9)

h)

. Descripcion del aparato (fig. 1)

Cargador
Cable de carga

N —
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3. Caracteristicas técnicas

Cargador

Entrada .......ccccoeeieene 200-250V~50-60Hz, 95 W
Salida oo 20Vd.c., 4A
jAtencion!

iEl cargador solo se puede emplear para baterias
de iones de litio de la serie Power-X-Change!

4. Manejo (fig. 2+3)

1. Sacar la bateria (a) de la empufadura presio-
nando el dispositivo de retencion (b).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (1) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria (a) en el cargador (1).

4. Elapartado 7 ,Indicacion cargador” incluye
una tabla con los significados de las indicaci-
ones LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Servicio de asistencia técnica:

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBe 6, 94405 Landau/Isar, Germany
www.isc-gmbh.info

Para prolongar la duracion de la bateria debera
recargarla siempre a tiempo. Hacerlo es impres-
cindible también en cuanto se detecta que dismi-
nuye el rendimiento del atornillador.

Coémo colgar el cargador en la pared (fig. 4)
El cargador se puede fijar en la pared. Compro-
bar en la parte posterior del cargador cuales son
las medidas adecuadas para hacer los agujeros
en la pared.

Distancias
> 10 cm de la pared (derecha + izquierda)
> 100 cm del techo

jAtencion!

Para colgar el cargador es preciso emplear los
tornillos adecuados, como tornillos de cabeza de
lenteja 3,5 mm, con el fin de evitar dafar la carca-
say que se caiga el aparato.

5. Limpieza, mantenimiento

Desenchufar el aparato siempre antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza.

No guardar el aparato en ambientes himedos
0 en espacios con gases corrosivos, sino en un
lugar seco fuera del alcance de los nifios.

5.1 Limpieza
Mantener limpia la superficie del aparato y limpia-
rlo.unicamente con un pafo seco.

5.2 Mantenimiento

No es preciso realizar el mantenimiento de otras
piezas en el interior del aparato.

El aparato no debe desmontarse. Si el aparato
esta dafiado, ponerse en contacto con el provee-
dor o el fabricante.

6. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contene-
dor destinado a residuos industriales. Informarse
en el organismo responsable al respecto en su
municipio o en establecimientos especializados.
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7. Indicacion cargador

Estado de indicacién
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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{7

Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa.

(=]

Suojausluokka Il

1]

,VAROITUS - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje"
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota

FIN

mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka

ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Vaara!

Verkkoliitantajohdon vaihto

Jos taman laitteen verkkoliitan-
tajohto vahingoittuu, niin valmis-
tajan tai sen asiakaspalvelun

tai vastaavan ammattitaitoisen
henkildn tulee vaihtaa se uuteen
vaaratilanteiden valttamiseksi.

a) Latauslaitetta ei saa kayttaa tavallisten paris-

tojen lataamiseen, joita ei saa ladata.
b) Huolehdi riittavasta tuuletuksesta.

¢) Akkusarjaan merkittyjen virta- ja jannitetieto-
jen tulee vastata latauslaitteen arvoja.
d) Al4 altista latauslaitetta roiskevedelle tai sate-

elle.

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet. Jos e) Kun akkuruuvain tydnnetaan latausasemaan

turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei nouda-
teta, saattaa tésta aiheutua sahkdiskuja, tulipaloja

tai vedetéan pois latausasemasta, niin lataus-
laite taytyy ensin erottaa sahkéverkosta.

ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki turvallisuus- f)  Al4 heitd loppuun kéytettyja tai vahingoittu-

maéraykset ja ohjeet mybhempaa tarvetta varten.

8-vuotiaat lapset seka henkil6t,
joiden fyysiset, aistiperaiset tai

neita akkuja veteen tai tuleen. Ympéristénsuo-

jelusta annettuja sdadoksia tulee noudattaa.

Tata laitetta saavat vahintaan g) Jos akku vioittuu tai sita ei voi enaé ladata,
tulee sita kéasitella erikoisjatteend. Toimita se

erityiseen kerayspisteeseen. Al4 heita sita
normaaleihin kotitalousjatteisiin alaké veteen

X L . tai tuleen.
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai h) Aseta latauslaite pois lamménlahteiden lahei-
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta =~ Syydesta

ja tietoutta, kayttaa ainoastaan
valvottuina tai jos heitd on opas-

i) Vahenné s&hkodiskun vaaraa vetamalla pis-

sahkoverkosta.

toke pistorasiasta pistokkeesta eika johdosta
kiinni pitéen, kun haluat erottaa latauslaitteen

tettu kayttamaan laitetta turvalli- )) Ala pura latauslaitetta osiin. Vie se valtuutet-

sesti ja he ymmartavat sen kay-
tOsta aiheutuvat vaarat. Lapset

tuun korjaamoon, jos se tarvitsee huoltoa tai
korjausta. Asiantuntemattomasti suoritettu
asennus saattaa aiheuttaa jopa tappavan

eivat saa leikkié laitteella. Lapset sahkoiskun tai tulipalon. .
X i . k) Lapsia tulee valvoa, jotta varmistetaan, ettei-
saavat suorittaa puhdistus- ja vét he voi leikkia laitteella.

kayttajahuoltotoimia ainoastaan

aikuisen valvonnassa.
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2. Laitteen kuvaus (kuva 1)

Latauslaite
Latausjohto

N —
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3. Tekniset tiedot

Latauslaite

TUIO oo, 200-250V ~ 50-60 Hz, 95 W
LANtO .o 20V tasavirta, 4A
Huomio!

Latauslaitetta saa kayttaa ainoastaan Power-X-
Charge-sarjan litiumioniparistojen lataamiseen!

4. Kaytto (kuvat 2+3)

1. Veda akkusarja (a) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (b) alas.

2. Vertaa, vastaako, etté tyyppikilvessa annettu
verkkojannite kaytettévissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen verkkopistoke
(1) pistorasiaan. Vihrea LED alkaa vilkkua.

3. Ty6nna akku (a) latauslaitteeseen (1).

4. Kohdasta 7 "latauslaitteen naytt¢” I6ydat tau-

lukon, josta selvidvét latauslaitteen valodiodi-
néytén merkitykset.

Jos akun lataaminen ei onnistu, ole hyvé ja tar-
kasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sé latauslaitteen kontakteihin.

Jos akun lataaminen ei vieldkaan onnistu, ole
hyvé ja laheta

® |atauslaitteen

seka ruuvinvaannin

tekniseen asiakaspalveluumme.

Tekninen asiakaspalvelu:

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBe 6, 94405 Landau/Isar, Germany
www.isc-gmbh.info

Jotta akun elinkaari olisi mahdollisimman pitka,
tulee se aina ladata uudelleen riittdvan ajoissa.
Lataaminen on joka tapauksessa tarpeen, kun
huomaat akkuruuvinvdéntimen tehon heikkene-
van.

Latauslaitteen ripustaminen seinélle (kuva 4)
Latauslaite voidaan kiinnittdd myds seinélle.
Seinaéan tehtavien poranreikien oikean mitan saat
latauslaitteen takasivulta.

FIN

Etaisyydet
2 10 cm seinésta (oikealla + vasemmalla)
= 100 cm katosta

Huomio!

Ripustamiseen tulee kayttaa sopivia ruuveja,
kuten 3,5 mm kupukantaruuveja, jotta valtetaén
laitteen kotelon vahingoittuminen ja laitteen puto-
aminen alas.

5. Puhdistus, huolto

Irrota verkkopistoke ennen kaikkia puhdistustoi-
mia.

Laitetta ei saa sailyttda kosteassa ymparistossa
tai paikoissa, joissa on sydvyttavia kaasuja, vaan
se tulee sailyttda kuivassa paikassa poissa lasten
ulottuvilta.

5.1 Puhdistus
Pidé laitteen pinta puhtaana ja pyyhi se puhtaaksi
vain kuivalla rievulla.

5.2 Huolto

Laitteen siséll& ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

Laitetta ei saa purkaa osiin. Jos laite on vahingoit-
tunut, ota yhteytta toimittajaan tai valmistajaan.

6. Kaytostapoisto ja uusiokéyttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
valtetdan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kéyttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on
valmistettu eri materiaaleista, kuten esim. metal-
lista ja muoveista. Toimita vialliset rakenneosat
ongelmajatehavitykseen. Tiedustele ohjeita alan
ammattilikkeesté tai kunnanhallitukselta!
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7. Latauslaitteen naytt6

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED
Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua
Palaa Pois Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kaytt6on.

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jata tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paéattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja séilyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita

Ala heita sahkoétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja

jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tamé ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostyokalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan my6s sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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TonbKO ANA NCMONBb30BaHNA B CYXMX NOMeLLEeHUAX.

Knacc sawmtbl Il

«MPEAYNPEXAEHUE: onA ymeHbLLeHWA onacHOCTU TPaBMUPOBAHUS MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnayatauyum»
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OnacHocrb! 5 NPUMEHEHNA YCTPOMCTBa

Mpy UCNONBL30BaHWM YCTPOMCTB HEOGXOAMMO

cobaogatb onpeaeneHHble npasmia TEXHUKN npu yCJ'IOBVII/I NOHMMaHMA
6e30MacHOCTM [i/1A TOTO, YTOObI 136emaTb CBSA3aHHbIX C 9TUM OMacHoOCTeMN.
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy

BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee ﬂ.eTﬂM 3arnpeLwaeTca nrpatb
PYKOBOACTBO MO aKCnyaTaumm / ykasaHusa no C yCTpOVICTBOM. YucTtka n

TEXHWKe 6830MacHOCTH NMOJIHOCTbI0. XpaHuTe

MUX B HagexHOM MecTe And Toro, 4YTOObI UMETb TEXHNYECKOE O6CﬂyH'{V|BaHMe He
HEoGX0ANMYI0 MH(OPMALHIO, KOTAA OHa OOJIHHbI BbIMONHATLCA AETbMU

noHapo6utcaA. Ecnm Bel faete yctpoicTso
APYrvM AN NONb30BaHWA, TO NPUIOKUTE K HEMY 6es Haasopa.
3TO PYKOBOZCTBO MO 3KCMJyaTaumm / yrasaHus

no TeXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem 3ameHa Kabena ceteBoro
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTW 3a TPaBMbl U yLLepo,

KOTOpbIe 6bI/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI nnMTaHuA

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHUM Bo nstexaHue onacHocTem
3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHUM Mo TEXHUKE

©e30MnacHOCTH. SaMeHy I'IOBpe}H,U,eHHOFO

Kabensa ceTeBoro nuTaHusa

1. YKa3aHusa o TeXHUKe onncbiBaemMoro yctpounctea

6e3onacHoOCTH AOJIHHEH NPON3BOANTD
NM3roTOBUTENb, Er0 CNyKb6a
OnacHocTb! o
MpouuTaiTe BCe yKa3aHUA NO TEXHUKE cepsnca nnun KTO-1M60 apyrou ¢

6e30MacHOCTM M TeXHUYECKMe TpeGoBaHus. I'IO,CI,O6HOVI KBanugu Hau,meﬁ .
Py HEBBINONHEHWWN YKa3aHWUM MO TEXHUKE

6€30MacHOCTU N TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHMWE NOMHapa W/uam noayyeHve
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTE BCE YKa3aHUA b)
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA ANA TOro, YTo6bl 661710
BO3MOMXHO BOCMO/Ib30BaTbLCA MU B

a) 3apaaHoe yCTPOMCTBO 3anpeLleHo

MCNOJIb30BaThb 414 3apAAKN

HenepesapsKaeMblx 0Obl4HbIX GaTapen.

TpebyeTca gocTtatoyHas BEHTUAALMA.

c) [JaHHble TOKa 1 HanpsmeHUA Ha
AKKYyMYNATOPHOM 6/10KE AO/THHbI
COOTBETCTBOBATb AAaHHbLIM 3apAAHOI0

Gyaywem. ycTpoiicTBa.
d) HeobxoamMmo 3aWmnTUTb 3apsagHoe
ﬂ.aHHOG yCTpOﬁCTBO MOXKeT YCTPOWCTBO OT nonajaHunii 6pbI3r BOAbI 1
JoXARA.
ncnoJib30BaTbCA AETbMA e) T[lepepn Tem KaK BCTaBUTb aKKYMyNATOpP B
B BO3pacTe 8-MU net 3apAAHYI0 CTaHLUMIO UK U3B/IeYb ero 13
Hee, He06X0AMMO OTKJIIOYUTL 3apAfHOe
cTapuwe, a Tak¥e 1mMuamm co yCTPOVICTBO OT CeTH.
CHU¥EeHHbIMU ¢w|3y|t.|ec|-(y||\/|y|, f) He 6pocaiite ncnonb3oBaHHbIe UK
NoBpeXJeHHble aKKyMynATOpbI B BOAY
CEHCOPHbLIMU NJTIN YMCTBEHHbIMU unu oroHb. CobnoaanTe npeanucaHus no
cnocobHoCcTAMM 6O C 3almTe OKpyHaKoLLei cpesbl.
- g) C gedeKTHbIM UK He3apsAKaeMbIm
HeJ0CTaTKOM OriblTa 1 3HaHWN aKKyMY/IATOPOM HEOGXOAMMO obpaLLaThes,
noa Hag3o0pom 1aum rnocrie KaK Cco crneuuasibHbIMW OTXOAAMM.
MepepaiTe ero B cneyunanbHbiv MyHKT
NPOXOXKAEHUA UHCTPYKTara npuema. He ytnnnsupyire ero BmecTte ¢
KacaTesibHO 6e30rnacHoro 6bITOBLIMM OTXOAMK1 U He 6pocaiTe ero B
BOA4Y UM OrOHb.
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h) [epxuTte 3apagHoe yCTPOUCTBO BAaIM OT
No60ro UCTOYHMKA Tenna.

i) Bo nsberaHne onacHOCTM NOpameHma
3/IEeKTPUYECKUM TOKOM Npu n3Bsie4eHnun
LUTEeKepa 13 LUTENCebHOM PO3ETKU
He TAHWTE 3a Kabenb NUMTaHUA, ecain
HEOBXOAMMO OTK/IOYUTL 3apagHoe
YCTPOMCTBO OT ceTu. BosbmuTeCh 3a cam
LUTEeKep.

j) He pas6upaiite 3apsagHoe yCTPOMUCTBO
MpuHecuTe ero B aBTOPM30BaHHYO
PEMOHTHYIO CnyKOy, ecnm TpedyeTca
obcnyHuBaHne nan peMoHT. HenpasuibHas
cOOpKa MOXET NPUBECTU K yAapy TOKOM,
neTanbHOMY UCXOAY U NoMapy.

k) HeobxoAanMO oCyLeCTBAATL KOHTPO/Ib
Haj AeTbMU, YTOObI OHU HE Urpaau ¢
YCTPOWCTBOM.

2. OnucaHue ycTpoiicTBa
(pucyHOK 1)

1. 3apsgHoe yCcTpoMCTBO
2. 3apspgHbii kKabenb
3. TexHUYeCKME XapaKTEePUCTUKRU

3apApHoe yCcTpoiCcTBO

BXOA ..o, 200-250 B~50-60 'y, 95 BT
BbIXOA, v 20 B mocT. ToKa, 4A
BHumaHue!

3apagHoe yCTPOMCTBO MOXHO MCNO/Ib30BaTb
TONBbKO ANA 3aPALKU IMTUNA-MOHHBIX
aKKymynaTopos cepumn Power-X-Change!
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4. O6paLyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM
(puc. 2+3)

1. W3BneKuTe akKyMyNATOPHbIN 610K (a)

13 PYKOATKM, NPU 3TOM HarKUMainTe
duKcupytoLyto Knasuiy (b).

2. Y6egutecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha PMPMEHHOM TabIMYKe 3HaYeHue
HanpsaMeHWAa CeT COOTBETCTBYET
MMEIOLLIEMYCA 3HAYEHUIO HanpAMXHEeHUA CETH.
BcTaBbTe WTEKep 3apafHOro ycTponcTea
(1) B WTENCENBHYIO PO3ETHY. 3€/1EHbIN
CBETOAMNOA HA4YHET MUraThb.

3. YcraHoBWTe akKymynsATop (a) Ha 3apsgHoe
ycTporcTso (1).

4. B pasgene 7 «MHaMKaTopbl 3apsagHoOro
yCTpoWcTBa» NpUBOAMTCA Tabauua ¢
yKa3aHWeM 3Ha4eHU CBETOAMOLHOM
MHAMKaLWK 3apAgHOro yCTponcTaa.

Ecnu akkyMynaTopHbI 610K He 3apsArKaeTcs, To

HeobXo0AMMO NPOBEPUTL:!

L4 Hain4yne HanpaxeHUA cetu B
3JIEKTPUYECKOM PO3ETKE;

° HanM4yue naoTHOro coegmHeHna Ha
KOHTaKTax 3apsaAHOro yCTponcTBa.

Ecnun akkymynsaTop He 3apsamaeTcs, npockba
OTNpaBuUTb

® 3apsfHoe YCTPOMCTBO

® W akKkymynaTop

B HaL oTAen 06CaymnBaHuA.

OT1gen o6CnyHUBaHUA:

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBe 6, 94405 Landau/lsar, Germany
(Fepmanmsn)

www.isc-gmbh.info

[na obecneyeHna aAUTENBHOIO CPOKa CyHObI
aKKyMyniATopa He06X0AMMO OCYLLECTBAATb
CBOEBPEMEHHYI0 3apafKy akkymynsaTopa. 1o
HeobXxo0AMMO NPOBOAUTDL B TEX C/ly4asX, Koraa
Bbl 3ameTnTE, YTO MOLLHOCTb @KKYMY/ISTOPHOMO
LypynoBepTa CHUMXaeTcs.

KpenneHue 3apAgHOro ycTpoicTBa Ha cTeHe
(puc. 4)

3apsigHoe YCTPOMCTBO TaKKe MOXKHO 3aKpenuTb
Ha cTeHe. [paBubHbIe pa3mepbl A8 OTBEPCTUIA
B CTEHE yKa3aHbl Ha 3afHel CTOPOHe 3apsiiHOro
ycTpoKcTaa.
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PacctoaHua
> 10 c™m OT CTeHbl (cnpaBsa v cnesa)
> 100 cm OT noToJIKa

BHumaHue!

[na KpenneHna HeobXoAMMO UCMOo/b30BaTb
NoAXOAALLME BUHTbI, HANPUMEP BUHTbI CO Chepo-
LUMIMHAPUYECKON roNoBKOM AvameTpoMm 3,5

MM, BO M36eraHne NoBpexaeHna Kopnyca v
najieHus ycTpomcTBaa.

5. O4UCTHA, TEXHUYECHOE
obcnyHuBaHue

Mepep Bcemmn paboTamm No O4UCTHE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETKMU S/IEKTPOCETH.

3anpeLyeHo XpaHUTb YCTPOMCTBO BO BIAKHOM
cpege Wav B MecTax ¢ arpeccvBHbIMU rasamu;
XpaHUTe YCTPOMCTBO B CyXOM HELOCTYMNHOM A5t
feTen mecTe.

5.1 OuncTtHa

MoppepxmBaniTe YUCTOTY NOBEPXHOCTH
YCTPOMCTBA U YUCTUTE Er0 TOJIBKO CYXOM
TPAMNKOWN.

5.2 TexHU4YECKOe ob6CnyHUuBaH1e

BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM 06C/yHUBAHUN.
3anpelyeHo pasbupatb yeTporcTeo. Ecnm
YCTPOWCTBO MOBPEHAEHO, 06paTUTECH K
NOCTaBLUMKY WK U3FOTOBUTEIO.

6. YTunmsauua v BTOpU4yHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKE

ONA NpefoTBPaLLEeHUs NOBPEHAEHUI Npu
TpaHCMNopTMPOBKE. DTa ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHa
MOBTOPHO W/IM BO3BpalLleHa B cucTeMy obopoTa
BTOPUYHbIX CbIPbEBbIX MaTepHasioB. YCTPOMCTBO
1 ero NPUHaANIEHOCTM COCTOAT U3 PA3INYHbIX
maTtepvasnos, HanpuMep, Metaana u niactmacc.
CpaBaviTe HeMcnpaBHble feTasu B MecTa
yTuaM3aummn cneuoTtxonos. MHdopmaumio Bl
MOM€ETe MOJy4nTb B CNeLmanM3mpoBaHHOM
marasuHe uau B opraHax KOMMyHasibHOro
ynpasneHus!

2

TonbKo ansA ctpaH EC

3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT
B OGbIYHbIN AOMALLHWI MyCOP.

CornacHo eBponeicKon aupektnse 2012/19/
EG 06 1Cnob30BaHHbIX 9/1EKTPUHECKUX U
3/IEKTPOHHbIX YCTPOMCTBAX M peanusaumu B
NpaBoOBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLIEN CTPaHbI
Heo6X0AUMO UCMOb30BaHHbIN 3N1EKTPUYECKUIM
WHCTPYMEHT YTUU3UPOBATb OTAE/IbHO U
HanpassaTb HA BTOPUYHYIO NepepaboTry Ans
OXpaHbl OKpYatLLel cpeabl.

BTopuyHasa nepepaboTKa - ansrepHaTuBa
06a35TE/IbHOM OTCbI/IKE YCTPOMCTBA Ha3af,
W3roTOBUTEIO:

Bnapenel, aneKkTpuyecKoro ycTponctea B
cnyyae u3baBneHusa OT CO6CTBEHHOCTU 06A3aH,B
KayecTBe a/lsTepHaTUBbI OTCbIIKW Ha3az,
M3roTOBUTES, COAENCTBOBATL HaAIeKalLEeN
yTunausaumu.fNpuweaiee B HEr'o4HOCTb
YCTPOMCTBO MOXET GbITb NEPESAHO B NMPUEMHbIN
MYHKT, KOTOPbIW OCYLLECTBUT JIMKBUZALMIO B
COOTBETCTBWM C 32aKOHOM CTPaHbl O LIUKJIUYHOM
NpOM3BOACTBE M 06paLLeH C Mycopom. STo

He OTHOCUTCA K NMPUIOKEHHbIM K NpuLleaLemy
B HEroHOCTb 060PYA0BaHMIO AOMOIHUTEIbHBIM
yCTPOMCTBaM W BCOMOraTe /ibHbIM CPEACTBAM,
He CoaepallyM 3/1IEKTPUYECKUE HaCTu.

I'IepeneanblsaHMe MAn npo4vne Bnabl
pasMHOMEeHWA AOKYMeHTauuu 1
CconpoBOAUTEJIbHbBIX IMCTOB NPOAYKUNU
(BUPMbI, MOMHOCTBIO UM YACTUYHO, PaspeLleHo
NPOWM3BOAUTb TOJIBKO C OAHO3HAYHOIO
paspeLuenus ISC GmbH.

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha TEXHUYECKUE M3MEHEHMsI
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7. UHpuKaTopbl 3apAAHOro ycTponcTBa

CocroaHue
UHOUKaTOopa
HpacHbiti | 3eneHbit
CBETOAMOf | CBETOAMOA,
He roput Mwuraet [oTOBHOCTb K 3KCN/lyaTtauuu
3apAgHoe ycTPOMCTBO NOAKJIIOHEHO K CETU U FOTOBO K 9KCMyaTaLm,
aKKYyMY/IATOP He B 3apAAHOM YCTPOMCTBE.
loput He roput 3apAapka
3apAgHoe yCTPOMCTBO 3apAKaeT aKKyMY/IATOP B peruMe BbICTPOM
3apagKku. MHbopmaumio 0 BpeMeHH 3apsaaKn MOXKHO HanTu
HemnocpesCTBEHHO Ha 3apAAHOM YCTPOMCTBE.
YKkasaHue! B 3aBMCMMOCTHM OT MMEIOLLIErOCsH 3apAga akkyMynsaTopa
(haKTUYeCcKoe BpeMA 3apaAKN MOKET HEMHOIO OT/IMYATLCA OT YKa3aHHbIX
3HAYEHWN.
He ropwut loput ARRYMYNATOP 3apAMHKEH U roTOB K UCNOJIb30BaHUI0.
ocne aToro aKTUBMPYETCA PEXMM BEPEHHON 3apAAKU A0 NOSHOM
3apAfKY aKKyMynAaTopa.
[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apAAHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[lo/blUe YKa3aHHOro BPeMEeHM.
[JeincTtBune
M3BNneKknTe akkyMynsaTop u3 3apsaaHoro yctporctea. OTcoeanHnTe
3apAgHoe YCTPOMCTBO OT CETH.
Mwuraer He roput BeperHan 3apagKka
3apAgHoe YCTPOMCTBO B PEXMME 6eperHON 3apAaKu.
B uenax obecnevyeHna 6e30nNacHOCTN aKKYMyIATOpP 3apamaeTca
Mef/IeHHee, a AN1A 3apAaKu TpebyeTca 60bLue BpEMEHU. ITO MOKET
MPOUCXOAUTb MO HECKOILKUM MPUYMHAM:
- AKKYMYNATOP AO/ITOE BPEMA He 3apsaracs.
- Temneparypa aKKymynsaTopa BHe ONTMMasIbHOTO AnanasoHa.
[JencTtBune
[JloxanTech 3aBepLUeHMA npoLecca 3apagKu, HECMOTPA Ha 3To,
aKKYMYyNIATOP MOXET NPOAOIKATb 3apAMKaTLCA.
Mwuraet Mwuraet HeucnpaBsHocTtb
3apAgKa HeBO3MOMHA. AKKYMY/IATOP HEeUCnpaBseH.
[DeictBure
3anpeLleHo 3apAMKaTb HeMCNpPaBHbIM aKKYMYIATOP.
M3BNeKMTE akKyMynAaTOp M3 3apAAHOIo yCTpoMcTBa.
loput loput HapylweHue TemnepaTtypHOro pexuma
CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMTHEYHbIM CBET) UK CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temneparypa akkymynatopa.
[OetictBue
M3BNeKknTe akKyMynATOP U MOMECTMTE ero Ha XpaHeH1e Npu KOMHaTHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 geHb.

3HayeHue U gencTBuA
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FapaHTUIAHOE CBUAETEeNbCTBO

YBaxaemas noKynartesibH1La, yBamaeMbli NoKynaresb,

HaLKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHEMLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUpPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl TPOCMM Bac 06patnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochk! no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUXe. [py NpesbABNEHNM rapaHTUHbIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCNOBUSA.

1. HacTosAwwe npasvna rapaHTUm AEUCTBYIOT UCKJTIOUMTENBHO B OTHOLLEHWM NOb30BaTeNen, T.€.
(HU3NYECKMX NINL, KOTOPble HE HAMEPEBAITCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLEE U3e/IMe B PaMKax CBOeMn
npojeccroHanbHON UK ApYrov CamoCTOATE/IbHOM AeATEeNbHOCTU. HacTosAwwme npaBuaa rapaHTim
perynmpytoT AOMNOHUTE bHbIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCTYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
npou3BoANTENb 06ECneYnBaeT NOoKynarTeaM CBOMX HOBbIX YCTPOMCTB B AOMONHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIE rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbi.

2. TapaHTWVHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOIO YCTPOMCTBA HAKEYNOMAHYTOro
NpoM3BOANTENSA, KOTOPOE Bbl NPUOBPE/N, CBA3AHHBIE C HEAOCTAaTKOM MaTepuana uam
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OFPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMy BbIGOPY YCTPaHEHNEM TakunX AedeKToB
YCTPOWCTBA WK 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE U Ha NpodeccroHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOrOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTENbHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX NPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE, a TaKMHe NoABeprasocb CONOCTaBUMOM HarpysKe.

3. Hauwa rapaHT1a He pacnpocTpaHaeTca Ha:

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/bTaTe HeCOBMIOAEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTAMY
WM HEMPaBW/ILHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHNA PyKOBOACTBA MO 3KCMyaTalumn (Hanpumep, npu
NOAK/IIOYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHBIM HANPAXKEHUEM UM POAOM TOKA), HeCOBMt0AeHNA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA M TPEGOBAHWUM TEXHWKM 6e30MacHOCTH, BO3AENCTBUA Ha
YCTPOWCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIN OKPYHatoLein cpeabl Nan HefOoCTAaTOYHOrO yXo4a M TEXHUYECHOro
06CNyKUBaHUS;

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/bTaTe HenpaBu/ibHOTO MK HeHaZ e allero
MCcnosb3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTponcTBa Mn MPUMEHEHNE He A0MYLEHHbIX K
MCMONb30BaHUIO HACAAOK MM NPUHAAIEHKHOCTEN), NoNajaHnA B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHen UK MNbian, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJTbl IV BHELLHWX BO3JENCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npyu NafeHun);

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA K YaCcTel YCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
3KcryaTaumen, 06bl4HbIM UK APYTMM €CTECTBEHHbIM M3HOCOM.

4. TapaHTWIHbLIN CPOK COCTaBNAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO HA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTuiHbIE NpaBa HEOBXOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
ABYX HeAeNb Noc/e Toro Kak byaeT obHapyeHa HeUcnpaBHOCTb. 3aABNEHWA Ha rapaHTUtHOe
06CnyH1BaHMe NOC/E NCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK He MPUHMMatoTCA. PEMOHT nnn 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe Npu OKasaHWW TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOFO rapaHTUIHOro CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTCA
3aHOBO. OTO YCI0BME AENCTBYET TaKKe Npu 06paLLeH B MECTHbIN CEPBUCHbIN OTAEN.

5. [nsanpeabABneHUsa rapaHTUMHbIX TPE6OBaHMI COOBLLMTE O HEMCNPABHOCTM YCTPOMCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WK Apyrye [oKasaTebCTBa NpUobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K YCTPOMCTBaM,
HanpaB/ieHHbIM Ha pacCMOTpeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3ATENbCTB UM PUPMEHHOM
TabMYKK, UCKNIOYAeTCA BBUAY HeAoCcTaTKa AaHHbIX A8 MAEHTUDUKaLMK TaKnX ycTponcTs. Ecam
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HeMeAIeHHO nonyuunTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oli pasymMeeTcs, Mbl MOKEM TaKKe YCTpaHWTb NpK onsiaTte 3aTpar HEUCNPaBHOCTH YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UK NMPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
Heo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CnyHobl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTasel U He[OCTatoWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOM rapaHTUM COrIacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOZACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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Samo za uporabo v suhih prostorih

(=]

Razred zas¢ite Il

1]

»OPOZORILO - Preberite navodila za uporabo, da zmanjSate tveganje poSkodb«
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Nevarnost!
Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj

SLO

da ne pride do nevarnih situacij.

varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe a) Polnilnika ni dovoljeno uporabljati za normal-
in matgnalno 8kodo. Zato skrbno preberite ta ne baterije, ki jih ni mogo&e ponovno polniti.
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te b) Zagotoviti je treba ustrezno zradenje.
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri ¢) Navedbe o toku in napetosti na akumula-
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrodili torskem bloku se morajo ujemati s tistimi na
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi polnilniku.
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne d) Polnilnika ne izpostavljajte brizganju vode ali
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode dezju.
ali ékqdo, ki bi nasta}le zaradi ngupoétevanja teh e) Ko akumulator dajete v polnilno postajo ali ga
navodil za uporabo in varnostnih napotkov. iz nje jemljete, najprej izvlecite vtié polnilnika
iz vtiénice.
. . f)  Porabljenih ali poSkodovanih akumulatorjev
1. Varnostni napotki ne megcite v vodo ali v ogenj. Upostevaijte
smernice za za&cito okolja.
Nevarnost! g) Akumulator, ki je okvarjen ali ga ve¢ ni
Preberite varnostne napotke in navodila. mogoce polniti, je posebni odpadek. Kot tak
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil sodi na zbiraliS¢e za posebne odpadke. Ne
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali mecite ga med obi¢ajne gospodinjske odpad-
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot- ke, v vodo ali v ogen;.
ke in navodila za kasnejSo uporabo. h) Polnilnika ne postavljajte v blizino virov toplo-
te.
To napravo lahko otroci, stari 8 ') DazmanjSate tveganje elekiricnega udara,
] . v .. primite za vti€ in ne za kabel, ko polnilnik
let ali veC, osebe z zmanjSanimi locujete iz omreZja. )
psihiénimi, senzori¢nimi ali i) Pc':lmlmka'ne razsta\{ljajte. Ce pqt[ebUJe servis
. o i ali popravilo, ga nesite v pooblas¢eno ser-
dusSevnimi Sposobnostml ter visno delavnico. Nepravilna montaza lahko
osebe, ki nimajo dovolj izkugen; POV o6 Sioktieni udar n posiedicno smt
in znanja uporabljajo le pod nad- k) Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo zago-
zorom ali ¢e so bile poduéene 0 :g:gggo, da naprave ne bodo uporabljali kot
varni uporabi naprave in razume-
jo nevarnosti, ki lahko pri uporabi 2. Opis naprave (slika 1)
nastanejo. Otroci se z napravo 1. Polnilnik
ne smejo igrati. Cis€enja in 2. Kabel polnilnika
vzdrzevanja, ki ga opravlja upo-
rabnik, ne smejo opravljati otroci 3. Tehniéni podatki
brez nadzora. Polnilnik
Vhod ..o 200-250 V~50-60 Hz, 95 W

Menjava priklju¢ka za omrezje
Ce se prikljusek za omrezje te
naprave posSkoduje, ga mora za-
menijati izdelovalec, izdelovalCev
servis za stranke ali druga
ustrezno usposobljena oseba,

Izhod (normalen) 20Vd.c.,4A

Pozor!
Polnilnik lahko uporabljate le za Li-lon baterije
serije Power-X-Change!

-78 -

Anl_Power_X_Charger_4A_SPK9.indb 78 05.05.2020 07:55:29

Autogoods “130”



4. Uporaba (slike 2+3)
1. Povlecite akumulatorski vlozek (a) iz rocaja,
ob tem potisnite na zasko¢no tipko (b).

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je
na voljo. Vkljuéite vti¢ polnilnika (1) v zidno
vti€nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator (a) potisnite na polnilnik (1).

4. Vtocki 7 »Prikaz polnilnika« najdete tabelo s
pomeni prikaza LED-diod na polnilniku

Ce polnjenje akumulatorja ni mogoée, preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilnika.

Ce polnjenje akumulatorja e vedno ni mogode,
posljite

® polnilnik

in akumulator

nasi sluzbi za stranke.

Sluzba za stranke:

ISC GmbH International Service Center
EschenstraB3e 6, 94405 Landau/lsar, Germany
www.isc-gmbh.info

V interesu dolge zivljenjske dobe akumulatorja
poskrbite za pravo€asno polnjenje akumulatorja.
To je potrebno v vsakem primeru, e opazite, da
mo¢ akumulatorskega vijanika pesa.

Obesanje polnilnika na steno (slika 4)
Polnilnik lahko pritrdite tudi na steno. Izmerite
pravilne mere za luknje v steno na hrbtni strani
polnilnika.

Razdalje
> 10 cm od stene (desno + levo)
> 100 cm od stropa

Pozor!

Pri obedanju morate uporabiti pravilne vijake,

kot so 3,5 mm vijaki z ugrezno le¢asto glavo, da
preprecite poskodovanje ohisja in padec naprave.

SLO

5. Ciséenje, vzdrzevanje

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni priklju¢ni kabel.

Naprave ne postavljajte v vlazno okolje ali v okol-
je, kjer so jedki plini, temve¢ na suho mesto, kjer
je zunaj dosega otrok.

5.1 Ciséenje
PovrSina naprave mora biti Cista. Za ¢iS¢enje upo-
rabljajte suho krpo.

5.2 Vzdrzevanje

V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo treba vzdrzevati.

Naprave ne smete razstavljati. Ce je naprava
poskodovana, se obrnite na dobavitelja ali izde-
lovalca.

6. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava je v embalazi, da ne bi priSlo do poskodb
med transportom. Ta embalaza je surovinain s
tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno recikli-
rati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz razli¢nih
materialov kot npr. kovine in plastika. Okvarjene
sestavne dele odstranite med posebne odpadke.
V ta namen povprasajte v tehni¢ni trgovini ali na
obginski upravi!
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7. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .
LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi
Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku
Vklop I1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.

Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.

Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.

Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.

Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezZja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje

Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:

- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.

- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.

Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.

Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.

Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih

odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-81-

Anl_Power_X_Charger_4A_SPK9.indb 81 05.05.2020 07:55:30

Autogoods “130”



SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodijih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zaetka novega garancijs-
kega obdobja za storitey, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Csak szaraz termekben torténé hasznalatra.

(=]

Védelmi osztaly Il

1]

,FIGYELMEZTETES - Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast”
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A halézati csatlakozévezetéknek
a kicserélése

Ha megsérult a készllék ha-
|6zati csatlakozovezetéke, akkor
azt a veszélyeztetések elkeru-
léséhez a gyart6 vagy annak

a vevészolgaltatasa, vagy egy
hasonldan szakképzett személy
altal ki kell cseréltetni.

a) Nem szabad a télt6késziiléket a nem
Ujratolthetd, normalis elemekhez hasznalni.
1. Biztonsagi utasitasok b) Elegendé szelldztetésre van sziikség.
c) Az akkublokkon levé arammal és fesziltsé-
Veszély! ggel kapcsolatos adatoknak meg kell egyez-
Olvason minden biztonsagi utalast és utasi- nitik a toltékészulék adataival.
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok d) Ne tegye ki a toltékészuléket froccsendviznek
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye és esének.
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet- e)  Ha bedugja a téltéalloméasba vagy ha
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és kihuzza a toltéallomasbdl az akkut, akkor a
utasitasokat a jovore nézve. toltékésziléket elbtte le kell valasztani a du-
gaszol6 aljzatrdl.
Ezt a készlilléket 8 éves és a fe- f) Ne dobja vizbe vagy tlizbe az elhasznalt
. ¢ vagy sérult akkukat. Figyelembe kell venni a
lett levd gyerekeknek, valamint kornyezetvédelem iranyvonalait.

A ihileai A g) A defektes vagy mar tébbé nem tdlthet6 ak-
C_SOkkentett pSZIhlka!’ szgnzo kukat kulénhulladékként kell kezelni. Tegye
rikus vagy szellemmie képes- egy specidlis gyijtéhelyre be. Ne dobja éket
ségekkel vagy tapasztalattal éS EZ 3;go;rt'rgjsilgsehéztartési hulladék kdzé se viz-
tudassal nem rendelkez6eknek h) A t8ltékésziiléket minden fajta héforrastol ta-

vol allitani fel.

lehet hasznalni, ha feligyelve
vannak vagy a készulék biztos
hasznalataval kapcsolatban ki
lettek oktatva és megértették az
abbdl eredd veszélyeket. Nem
szabad gyerekeknek jatszaniuk a
készllékkel. A tisztitast és a has-

i) Halevalassza a t6lt6készuléket a haldzatrol
akkor, egy aramutés rizikdjanak a lecsdkken-
téséhez, a dugos csatlakozonak a kihuzasah-
0z a dugos csatlakozén huzni és nem a
halézati kébelon.

Ne szerelje szét a télt6készuléket. Ha szer-
vizre vagy javitasra van sziikség, akkor

vigye egy felhatalmazott javité szolgalathoz.
SzakszerUtlen 0sszeszerelés aramitéshez
vagy akar halalhoz és tlizh6z is vezethet.

znaldé-karbantartast nem szabad k) Gyerekeket fellil kellene Ugyelni, azért hogy
gyerekeknek felligyelet nélkil blatositva legyen, hogy nem jatszanaka kés-
elvégeznilk.
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2. A késziilék leirasa (1-es kép) Az akku hosszu élettartamanak az érdekébe
gondoskodnia kellene az akku idébeni ujboli

1. Toltékészulék feltéltésérél. Ez minden esetben akkor sziiksé-

2. Toltékabel ges, ha megallapitana, hogy az akkus-csavarozo

teljesitménye alabbhagy.

3. Technikai adatok A toltékésziiléknek a falra torténé felakaszta-
sa (4-es kép)

Toltskésziilék A toltékészliléket fel lehet a falra erdsiteni. A falon

Bemenet .................. 200-250V~50-60Hz, 95 W  1ev6 furdlyukak pontos méretét a toltdkeszlék
T 20Vdc,4a  natuliardikivenni
. Téavolsagok
Figyelem! _ =10 cm-re afaltol (jobbra + balra)
A toltékészuléket csak a Power-X-Change széria >100 cm-re a plafonmtdl
Li-lon elemeihez szabad felhasznalni.
Figyelem!
A felakasztasnal megfeleld csavarokat, mint a 3,5
4. Kezelés (képek 2-t6l + 3-ig) mm-es lencsefejl-fejcsavarokat kell hasznalni,
azért hogy elkerlilje a sériiléseket a géphazon és
1. Kihuzni az akku-csomagot (a) a kézi marko- a készlilék leesését.
latbdl, ennél nyomni a rogzitétasztert (b).
2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e 5. Tisztitas, karbantartas
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
t6ltdkeszulek (1) halozati csatlakozojat a du- = \inden tisztitasi munka elétt kihuzni a halézati
gaszolo aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni. csatlakozot.
3. Dugja a toltékészulékre (1) az akkut (a).
4. AT-espont,A toltokeészllek kijelzése” alatt Nem szabad a késziiléket nedves kdmyezetben
egy tablazat talalhato a téltékésziléken levd vagy olyan helyeken tarolni, ahol maré gazok
LED jelzések klldénb6zd jelentéseivel. vannak, hanem egy a gyerekek szamara nem

L i . elérhetd szaraz helyen.
Ha az akku téltése nem lehetséges, akkor kérjik

vizsgalja meg, o L 5.1 Tisztitas
* hogy van e a daugaszolo aljzatoan halozati A készliléknek a felliletét tisztan tartani és csak

feszlitseg o egy széraz posztéval letérolni.
® hogy a téltékészulék téltékontaktusain kifo-

gastalan e a kontaktus. 5.2 Karbantartas

L A ) A készillek belsejeben nem talalhato tovabbi

Ha az akku toéltése még mindig nem lehetséges, karbantartando rész.
akkor kerjuk, Nem szabad szétszedni a készliléket. Ha meg-
° atoltékeszileket sériilt a késziilék, akkor forduljon a szallitéhoz

¢ esazakkut o vagy a gyartéhoz.
a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Vevészolgalat:

ISC GmbH International

Service Center Eschenstra3e 6, 94405 Landau/

Isar, Germany

www.isc-gmbh.info
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6. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasara a készilék
egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyag kérforgash-
oz. A készllék és annak a tartozékai kilénbdz6
anyagokbdl alinak, mint példaul fémbél és
muanyagokbdl. Vigye a kérosult alkatrésze-

ket a kuldnhulladék megsemmisitési helyhez.
Erdeklédjon utanna a szakiizletben vagy a kdzsé-
gi kdzigazgatasnal!

it

Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztarta-
si hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek
2012/19/EG eur6pai iranyvonala és anemzeti jog-
ba valé atvétele szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni

és vissza kell vezetni egy kdrnyezetvédelemnek
megfelelé Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszoli-
tashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon
feladasa esetében kételes a visszakildés helyett
alternativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolat-
ban 6sszedolgozni. Az 6reg késziléket ehhez
egy visszavevd helynek is at lehet hagyni, amely
elvégzi a nemzeti korforgasipari- és hulladéktor-
vények értelmében levé megsemmisitést. Ez nem
érrinti az 6reg készlilékek mellékelt elektromos
alkotérészek nélkili tartozékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a
kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az iSC
GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedé-
lyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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7. A toltokeészilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a tolt6készllék a halozatra és tizemkész, az akku nincs
a toltékészulékben
Be Ki Toltés
A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészulléken talalhatéak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési idék a megadott toltési idoktol.

Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.

Azutan a teljes feltdltésig kimélé toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelll 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a toltékészuléket a
halézatrol.

Pislog Ki Alkalmazkodé toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tdbb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belil.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog Pislog Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.

Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad t6bbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.

Be Be Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarolagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdrén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készUléken felmerld olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésere.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari izemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszeru felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a késziléken, amelyek egy rossz banasmod vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készUléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érveé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készliléket a kdvetkezd cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az uj készilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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(7

Se va utiliza numai in incaperi uscate.

(=]

Clasa de protectie |l

Ll

LAVERTISMENT - Pentru reducerea riscurilor de accidentare cititi instructiunile de utilizare*
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o radspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Schimbarea cablului de racord la
retea

In cazul deteriorérii cablului de
racord la retea al acestui apa-
rat, pentru a evita pericolele,
acesta trebuie inlocuit de catre
producator, de service-ul sau
pentru clienti sau de o persoana
cu calificare similara.

a) Este interzisa utilizarea aparatului de
1. Indicatii de siguranta incarcat pentru incarcarea bateriilor normale,
nereincarcabile.
Pericol! b) Este necesara o aerisire suficienta.
Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile. c) Datele referitoare la curentul electric si ten-
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a siune de pe blocul acumulatorului trebuie sa
indrumarilor poate avea ca urmare electro- corespunda celor ale aparatului de incarcat.
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati d) Nu expuneti aparatul de incarcat apei pulveri-
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si zate sau ploii.
indrumarile. e) Scoateti intai aparatul de incarcat din priza
atunci cand asezati acumulatorul in statia de
L incarcare sau cand il scoateti din statie.
Acest aparat poate fi utilizat de f) Nu aruncati acumulatoare folosite sau dete-
copii de peste 8 ani, precum si fforcte In apa sau foc. Se vor respecta dirac-
A 4 ivele pentru protectia mediului inconjurétor.
de persoane cu capacitati fizice, = g) Unacumulator defect sau care nu mai poate
senzoriale sau mentale limita- fi Tncérgat trebuie tratat ca deseu specigl.
. o Predati-I la un centru de colectare special. Nu
te sau care nu au experienta aruncati acumulatorul in gunoiul menajer, in
H H P AA apa sau foc.
8l cun0§t|n’ge, atunci cand sunt h) Amplasati aparatul de incarcat la distanta

supravegheati sau au primit
instructiuni in legatura cu modul
de utilizare sigura a aparatului

si au inteles pericolele care pot
rezulta din utilizarea lui. Copiilor
le este interzis sa se joace cu
aparatul. Este interzisa curatarea
si intretinerea aparatului de catre
copii fara supraveghere.

suficientd de orice sursa de caldura.

i)  Pentru reducerea riscului de electrocutare,
apucati stecherul si nu trageti niciodata de
cablu pentru a scoate stecherul din priza,
atunci cand vreti sa deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

i) Nudemontati aparatul de incarcat. Aduceti-I

la un atelier de reparatii autorizat, atunci cand

necesita service sau reparatii. Montajul in-
corect poate duce la electrocutare, chiar si la
moarte si incendiu.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a

asigura ca acestia nu se joaca la aparat.
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2. Descrierea aparatului (Fig. 1)

1. Aparat de incarcat
2. Cablu de incarcare

3. Date tehnice

Aparat de incarcat

Intrare .....ccoceveeeeeeenns 200-250V~50-60Hz, 95 W
1€SIre . 20V d.c, 4A
Atentie!

Aparatul de incércat se va utiliza numai pentru
baterii Li-lon din seria Power-X-Change!

4. Utilizarea (Fig. 1-3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (a) din ma-
ner, apasand concomitent tasta opritoare (b).

2. Comparati dacé tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (1) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul (a) in aparatul de
incarcat (1).

4. Lapunctul 7 ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea acumulatorului

va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea acumula-
torului, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® siacumulatorul

la service-ul nostru pentru clienti.

Serviciu relatii clienti:

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBe 6, 94405 Landau/Isar, Germany
www.isc-gmbh.info

Pentru o durata de functionare indelungata a
acumulatorului acesta trebuie reincarcat la timp.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci cand
constatati ca puterea masinii de ingurubat cu acu-
mulator scade.

Atarnarea aparatului de incarcat pe perete
(Fig. 4)

Aparatul de incarcat poate fi fixat si pe perete.
Masurile corecte ale gaurilor care trebuie facute
in perete le gasiti pe partea posterioara a apara-
tului de incarcat.

Distante
210 cm de perete (dreapta + stanga)
=100 cm de tavan

Atentie!

Pentru a evita deteriorarea carcasei si caderea
aparatului, la atarnarea acestuia trebuie folosite
suruburi potrivite, cum ar fi suruburi cu cap semi-
rotund de 3,5 mm.

5. Curatarea, intretinerea

inainte de toate lucrérile de curatare scoateti
stecherul din priza.

Aparatul nu are voie sa fie depozitat in mediu
umed sau in locuri cu gaze agresive, el trebuie
pastrat intr-un loc uscat si inaccesibil copiilor.
5.1 Curatarea

Pastrati suprafata aparatului curata, stergeti-o
numai cu o carpa uscata.

5.2 intretinerea

in interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

Demontarea aparatului este interzisa. Daca apa-
ratul este deteriorat, adresati-va furnizorului sau
producatorului.

6. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt
construite din diferite materiale, cum ar fi de ex-
emplu metal sau material plastic. Predati piesele
componente defecte la centrele de colectare a
deseurilor speciale. Interesati-va n acest sens in
magazinele de specialitate sau la administratia
comunala!
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7. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incircare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incércare efectivi pot fi diferiti de timpii de incércare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de ncércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Iindepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, n cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare

si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alté uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altéa dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Dacéa defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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7

Movo yla xprion o€ 0TeyvOUg XWPOUG

(=]

KAdon mpooTtaciag Il

1]

L,[IPOEIAOMNOIHZH - Na Vv EAATTWOoN Tou KIvSUVOU TPAUHATIONWY va diapdacete Tig Odnyieq
xpriong*
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Kivuvog! o AvTiKataoTtaon KaAwdiov

Katd mn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG , ,

anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal O'UVSSOT]Q ME TO diktuo

va AapBavovTal oplopEva PETPA A0DAAEIDG. Edv to kaAwdlo ocuvdeong ue
AaBdoTe yla 10 AOY0 QuTO TIPOCEKTIKA TIG , . .
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag. T0 &ikTUO avTtng TG OCUOKEUNQ

DUAAGETE TIG KAAA Y1 va €XETE TIG TIANPOodOpieq sivat 87\0.TT(L)|JC1T[K6, TP éT[Sl,
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete

OUOKEUN GE GANA ATOHA, SWOTE Hadi KAt AUTEQ TIPOG ATtOPpUYT] KIVOUVWYV,

11 Odnyieg xpriong / Yrodeigels aodadeias. Aev vy QVTIKOTOOTAOEL 11O TOV
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAABEeG TIoU odeilovTal OE N THPNOT AUTWV KQTQOKSUQOTﬁ ﬂ T0 THT'I pa Tou

Twv Odnywv xprong kat Twv Yrnodei&ewv SEUT[T] péTfIOY]Q TIEAQTWV n aro
aodpaAeiag. , 4 .

® S Ttapopola 8{8[5[K8UHSVO ATOLO.
1. Ynodeigelg acpaAeiag a) O doptioTng dev emTpEneTal va

i XPNOoLoToLeiTal Yla Wn eavadopTI{OUEVES,
Kivsuvog! KOWVEG UTaTapieg.
AlaBaoTe OAeq TIG YTodei€elg aopaleiag kat TIg b) Anatreital EMAPKNG AEPIOHAG.
Odnyieg. Eav dev akoAoubroeTe TiG YIOdEIEelg ) Ta oTOIKE(Q VW OTO PITAOK TG HraTaplag
aodpaAeia kat Tig Odnyieg Sev armokAgiovtat TIOU QVadpEPOVTAL GTO PEVMA KAl 0TV TAoT

NAEKTPOMANE(d, TIUPKAYLA kavh) coBapol TIPETIEL VA AVTIOTOIXOUV 0T OTOIXEI TOU
TPaUMATIONOL. PUAAETE TIPOOEKTIKA OAEG TIG POPTIOTH.
Yrodeigels aoparedis kat Tig O8nyies yia to d) Mnv eKBETETE TOV POPTIOTT| OE TUTOIAIEG
JEAAOV. vepoU Kat Bpoxm.
, , , e) 'Otav n urnatapia eloaxdei ) e§axOei anod to
AUTT’] N OUOKEUT UTTOPEL Va OTOBOUO POPTIONG, TIPETIEL TIPWTA VA BYAAETE
r . ' TO ®IG TOU PoPTIOTY) ard TNV Tipida.

)'(pT]O'l}J.OﬂOlY]e:Sl arto T:[O.lél(l , f)  Mnv netdre o€ vepd n pwTid TIS Adeleg
Avw TwvV 8 eTWV Kaewq KAl ATT0 MTTaTaPIEG 1) EAATTWHATIKEG prtatapies. Na

. : npeite TG podlaypadEg yla Tnv pooTacia
TipooWTTIA UE TIEPLOPLOEVEG ToU TEPIBAAAOVTOC.
OWMATIKEG, AlO el’]TlKSQ n g) Mia eAATTWHATIKY pratapia 1) pratapia

Tou Sev enavapopTileTal avrKel 0Ta EOIKA

TIVEUHATIKEG IKAVOTTTEG T ATOPPIMMATA KAl TIPETIEL VA ATTOCUPETAL

eAAeiPelL TEipag Kal EAAEIPEL avaAoya. ATIOpPITE TNV OE EISIKO ONEID
' A ' anoppng Urataptwv. Mn v netdte ovte
Y'V'(DGS(UV, SCI)O(,)'OV gnimpouvvtatl OTA OKIAKA ATIOPPIUATA, OUTE O VEPO 1
N eAaav odnyieg ya tTnv PwTA.
. . . h) Na tomoBeteite TOV HOPTIOTN LAKPLA ATIO

GO'CI)’G)\T] Xenon mg GUG'KSUT]Q' KAaBe inyn BeppdTTOG.
KQTO.}\O.BO.V Kdal TOuG arto avtnyv i) T va eloeTe Tov Kivouvo

: ' nAektpomAnéiag, va Tpapate To BUouaA Kat
SVSS,XO MEVWG T[pOK(’Zl)\OUlJ.SVOUQ OX1 To KaAwdIo 6Tav BEAETE va SlakoYeTe
KlV6UVOUQ. Ta rtada dev TNV TapOoxT| TAoNG POg ToV GOoPTIOTH.

' 1 i) Mnv anoouvappoloyeite Tov poptioTh. Eav
SanpST[STG,l va T[G.lCOUV |J.’8 XPelaoTel 0€pPIG 1) ETOKELT, TMYAIVETE TNV
TN OUOoKeun. O KO.eCJ.plO' MOG og oUUBERANUEVO ouvepyEio eMmoKeNS. Mia

: . OXL OWOTN CUVAPHOAGYNOT) UITOPEL va EXEL
KaiLn O'I'JVTT'] pnon €K |J.€:pOUQ 0av GUVETELD Wi NAEKTPOTIANE(A 1) KaL Tov
TOU XpPnotn oev ETUTPETIETAL BAvaTo KAl TIUPKAYLA.

k) Tamadia va emuBAEmovTal yla va givat

va eKTeAovVTaL aMo MN oilyoupo wg dev Taifouv e TN CUoKELT.

emtnpoveva matdid.

-06 -
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2. Neprypadn Tng cuokeung (eik. 1)
1. ®optiog

2. KaAwdlo poptiong:

3. TexVIKG XapAKTNPLIOTIKA
®dopTIoTNAG

Eicodog 200-250V~50-60Hz, 95 W
EE080G ...t 20Vd.c, 4A

MNpocoxn!

O PopTIOTNG EMUTPEMETAL VA XPNOLUOTIOLETAL
povo pe pratapieg Li-lon Tng oepag Power-X-
Change.

4. Xepiopog (Ewk. 2+3)

1. Adap€ote TN HOVASQ TOU CUCOWPEUTN (@)
ano TN XelpoAapn miedovtag To TANKTPO (b).

2. Zuykpivete €dv 1 TAoN TIOU avadpEpPETal TNV
ETIKETA AVTIOTOLXEL JE TNV TACT) TOU SIKTUOU.
BdaAte to Buopa Tou poptioTr (1) otnv mpida.
To mpdotvo LED apyidet va avapoofrivel.

3. BaAte ) pnatapia (a) mavw otov GopToTn
(1).

4. Z10 edadlo 7 ,£vdelEn poptio” Ba Bpeite
Ttivaka pe Tiq eENyNnoelg tng £voeiEng Tou
LED oto doptiot.

Eav Sev eival duvatr n ¢popTion g prartapiag,

TIAPAKAAOUME Va EAEYEETE

®  gdv umapxeL Tdon otnv mpida

®  gdv umapxel aoyn enaodr) oTIG EMAPES
POPTIONG TOU POPTIOTN.

Eav ev eival duvatr n ¢opTion g pnartapiag,
TIAPAKAAOUKE Va OTEIAETE

®  T0 GOPTIOTN

® TO popTiwraTapia

OTO TUNHA Hag EEUTNPETNONG TIEAATWV.

Tunpa e§unNPETnong MeEAATWV:

ISC GmbH International Service Center
EschenstraBe 6, 94405 Landau/lIsar, leppavia /
Germany, www.isc-gmbh.info

Mpog eEaodpdaAion pakpdg diapkelag (wng

NG pratapiag va ppovTioeTe yla €yKatpn
enavagpopTion Q. Auto eival onwodr|rnote
anapaitnTo 6Tva SIAMOTWOETE TIWG HELWVETALT)
1ox UG Tou KatoaBidlov pe prartapia.

Kpé€paopa Tou popTIoTH 6TOV TOoiXOo (£IK. 4)
O $opTIOTNG UITOPEL VA KPEUAOTEL KAl OTOV
TOiX0. ZNUASEWTE OTOV TOIXO TIG TPUTIES YIa

Ta HETPA TV XpeldleoTe and Tnv o6modev Tou
dopTioTn.

Anootacelg
> 10 cm arto Tov Toixo (€1 + aploTepd)
> 100 cm arné tnv opodm

Mpoocoxn!

Ma va kpeUAoETE TOV GOPTIOTY) TIPETIEL VA
XPNOLOTIOOETE BidSeq OTIWG Yla TTapAdELY A
Bideg 3,5 mm pe nuIOoPalplkod KEDAAL, WOTE va
anopuyeTe evoeXOEVN {NULA 0TO KEAUPOG Kal
Va Jn TECEL KATW 1 CUOKEUT.

5. KaGapiouog, cuvtipnon

Mpwv amd 6Aeg TIg epyacieg TomobETNONG vVa
Byadete To I and v Tpida

H ouokeur| va pn puAdooetal o vypod
TEPIPBAAAOV 1] O€ XWPOUG LE KAUOTIKA AgpLa,
OAAQ O€ OTEYVOUG XWPOUG HAKPLA arto Ttaudid.

5.1 Ka@apiopog

Na kpatdte TV eMPAVELA TNG CUCKEUNG
KaBapr| Kal va TNV oKouTteTE HOVO [ Eva
oTteyvo Tavi.

5.2 Zuvtipnon

270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEappata mou xpeldlovTal GuvIrpPnon.
Agv ETUTPETETAL 1] ATIOCUVAPOAOYNON TNG
ouokeung. Eav n ouokeun €xet pdt BAARN,
ETIKOLVWVTOTE [E TOV TIPOUNOEVTA 1} TOV
KATOOKEVAOTT).
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6. AlaBeon ota amoppippata Kat
ETMAVAXPNOLLOTIOiNoN E:
H ouokeur Bpioketal o€ pia cuokevacia mpog
aroduyn WV Katd ™ petadopd Autni n
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeg VAES
Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomoei 1 va
avakukAwBei. H ouokeur kat ta e§aptmpatda mg
artoteAovvtal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO kal TTAAOTIKA UAIKA. Na rtapadidete ta
EAATTWHATIKA €EQPTANATA O KEVTPA CUAAOYNS
E0IKWV aTopPIUHATWY. Evnuepwbeite ota
€181KA kataotruata r otnv Sloiknon g
Kowvotntag!

Movo yia kpdtn-péAn g E.E.

Mn meTdTe TIG NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTA
ollakaarnoppipparal

2Vpdwva pe v eupwrtaikn Odnyia 2012/19/
EK yia anéBAnTa eldwv nAeKTpIKOU Kat
NAEKTPOVIKOU €EOTIALOHOU KAl TNV EVOWUATWON)
NG o€ eBVIKO SiKalo, TIPETIEL N TIAALEG
NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA CUYKEVTPWVOVTAL Kal
va napadidovtal yia avakUKAwoT GIAIKN yia To
TiepIBAAAOV.

EvaAAakTikry AUon avakukAwong avti yla
ETOTPOD)

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPIKNG CUOKEUNG
UTTIOXPEOUTAL QVTi TNG EMIOTPOGDTG VA GUMBAAEL
0TI OWOTI) AVOKUKAWOT) OE TIEPIMTWON TI0U
Sev ouvex (el va XpnOLUOTIOLEL T CUOKEUT.

H maAwd ouokeun) urnopei va apaywpnOei

0€ KEVTPO ETIOTPODNG NAEKTPIKWV
OUOKEUWV HE TNV €VVOLa TWV EBVIKWV VOUWV
AVaKUKAWONG Kal dlaxeiplong amopARTwy.
Aev oupmepAapBavovTal T TUATA TIAALWY
OUOKEUWYV KalL Ta Bondntikd otolxeia xwpiq
NAEKTPIKA eEapTNHATA.

H avatunwon 1y orolacdnmote AAANG

HopNIG avarapaywyn g Tekpnpiwong n
AAAWV SIKALOAOYNTIKWV TIOU avadEpovTal

OTA TIPOIOVTA, AKON KAl ATIOCTIACUATIKG,
ETUTPEMETAL LOVO e pNTH ouyKatdBeon g iSC
GmbH.

Me eTdUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOW|CEWY

-08-
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7.'EvdéelEn dpoptio

Katdotaon €vaeiEng

Kokkivo LED

MNpaowo LED

Znpacia kat pEtpa

(OFF)

arevepyortoinon | Avaooprvel EtopémnTa yia Aettouvpyia

(OFF) O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoromnuévog | amevepyoroinon | Poption

O ¢popTioq Poptiel T Unatapia oe Asttoupyia Taxeiag
PopTiong. H didpkela dopTiong avaypddetal oTov GopTIoT:.
YriédeEn! Avaioya e TNV uttapyxouoa popTion 1
Tpaypatikn Sldpkela ¢’ potiong propei va dladepel anod
QUTTV TIOU avaypadETaL 0TO GOPTIOTH.

arevepyoroinon
(OFF)

Evepyorompuévog

H pnatapia gival popTicHEVN Kal £TOLUN Yia XPrion.
Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag pexpL v
TIAT PN OPTLON.

Adnote TN pnatapia Tiepinou 15 AETTA MEPLOTOTEPO OTOV
PoPTIOTN.

Ti mpénel va KAveTe:

AdaipeaTte TN pnatapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIapoxn PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH).

Avapoofrvel arevepyoroinon | POPTION TIPOGAPHOYNG
(OFF) O PpopTioTrg BpiokeTal aTn AeLToupyia YL TIPOCEKTIKY

PoOpTION.
lMa Adyoug aodaleiag o popTioTtq dpopTideTal Tio apyd Kat
Xpelaletal meplocdTEPO XPOVO. AUTO pTtopel va odpeiletal
ota e&ng:
- H pmatapia dev poptiotnke €dw Kat TIOAU kapd- H
Beppokpaaia Tng pratapiag Sev Kupaivetal oTa WaviKa
emineda.
- H Beppokpacia g prnatapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
TiIpENMEL VA KAVETE:
Mepévete pEXPL va mepatwBei n dadikacia opTiong,
TIapoAa autd propei va cuvexlotei n GopTion TNG
uratapiag.

Avapoofrvel Avapoofrvel Zpaipa
Aev eival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia sivat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTIoTE.
Adaipeate T pnatapia ard tov GopTioTn.

Evepyoromnuévog | Evepyoromuévog | BAapn Oeppokpaciag:

H pratapia eivat oAU eotr (T1. X. Apeon nAlakn
QAKTWVOBOAIQ) 1 TTOAU Kpua (Katw ard 0°C).

Ti MPETEL VA KAVETE:

Adalpeote N unatapia kat GuAAETe tnv autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpaaia dwpartiov (rtep. 20° C).
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA aG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyX0 ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr rtap '0Aa autd

KAmote dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHACTE TIOAU KAl 004G TIAPAKAAOUE Va AroTaveeite Tpog To

TUNHA pag eEumnpéTnong meAatwy otnyv Slevbuvon Tou avapeEpeTal otV KApta autr). Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn SLdbeor| oag oTov aplBud o€pPIg IOV avapEPETal TNV KAPTA £yyUnong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToi oL 6pol eyyunong loxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv TipdoBeTEG TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG €YYUNONG 0TOUG AYOPAOCTEG TWV VEWV CUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIApEXETAL SWPEAV.

2. HeyyuUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWHATA O€ [ CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEVAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AnoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUOKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPoopilovTal yla EMAYYEALATIKY),
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTIOIA N GUOKEUN XPNOoLpoTonke Katd tn SidpKela TG eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOUOLA EVTIATIKY XPT|0N.

3. Ao v eyyunon pag ealpouvtal Ta €§NG:

- BAGBeg g ouokeung Tou odeilovtal og Un TrPNoN Twv 08NYLWV CUVAPHOAOYNOoNG 1} o€

OXL OWOTNA €£yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XProng (6Twg T.X. oUVSeoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U TrPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal aochaAeiag 1y oe
TepIMTWOoN €KBEONG TNG CUOKEUNG 0 AoUVNBIOTES KALPIKEG CUVONKEG 1) 0 EAAeWYN ppovTidag
Kal oUVTAPNONG.

- BAABeg g ouokeung Tou odeilovTal 0 KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1] XPNOM LN EYKEKPIHEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN ané mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1| duoikny pBopd.

4. Hdidpkela TG eyyunong avepxetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TPEMEeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
evT6G U0 eBSouAdwV anod Tnv SlamioTwon ToU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0S0 TNG SIAPKELAG TNG £YyUNnong. H emiokeun 1 n avtikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV Véa €vapén Tng SLapKelag Tng eyyunong
YL TN CUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
TEPITTTWON 0€PPIG ETTL TOTIOU.

5. TMa v a&iwon g eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.isc-gmbh.info. Na éxete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
anooTéAAOVTAL XWPIG amnodei&elg kat Xwpig vakida ototxeiwv, arokAeiovtal ard tnv eyyunon
AOYW Un duvatotnrag ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev KaAuTIToVTAL Ao TNV €yyunon. la 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TIEPITTTWOoN TIoU AEIMOoUV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUUdwWva e TOUG TIANPOPOpPIeg CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPronG.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U

D  erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodnos$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeKknapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChINTACHO
ves and norms for the following product [vperTnea Ha EC 1 HOpmK 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibadina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

I dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urméatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v akoéAoudn cuppdpdwon cUpdWVaA PE TNV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To mpoiov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande Gverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegyowmm y0CTOBEPAETCA, YTO CieayioLLmMe NPoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM M Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etté tuote tayttad EU-direktiivin ja standardien UKR nporosiowye npo 3a3Ha4eHy HWXYe BignoBiaHICTL BUPOBY
vaatimukset [MpeKTMBam Ta ctaHzapTam €C Ha BUPIO

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa ciegHara COOBP3HOCT COMTaCHO

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpekTvBaTa n HopmuTte 3a apTUKAn
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za agiklanan uygunlugu belirtir
izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Ladegeréat Power X-Fastcharger 4A (Einhell)

[]2014/29/EU []2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC O ﬁ"tr;,eg éVd
otifie oaqay:
[](EV)2015/1188 Reg. No.: Y
[J2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V
Annex VI
Iz' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/32/EU P=KW; /@ =cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
E 2014/68/EU Emission No.:
(EU)2016/426
Notified Body:
[](Ev)2016/425

[x]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60335-1, EN 60335-2-29, EN 62233,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 55014-1, EN 55014-2

Landau/lsar, den 27.04.2020

Andreas Weichselgartner/General-Manager YYang/Product-Management
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